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Allgemeines

Diese Montageanleitung gehort zu diesem elektr. verstellbarer Schreibtisch / Homeoffice (im Folgenden nur Tisch genannt). Sie enthalt wichtige
Informationen zur Montage und Verwendung. Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfaltig durch, bevor Sie
den Tisch einsetzen.

Die Nichtbeachtung dieser Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schiaden am Mébel fithren. Anderungen am Tischgestell
oder ein unsachgemaler Gebrauch kdonnen sich auf die Sicherheit, Funktion und die Lebensdauer auswirken!

Die Montageanleitung basiert auf den in der Europaischer Union giiltigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische
Richtlinien und Gesetze. Diese Montageanleitung wurde auf Grundlage unserer derzeitigen technischen Kenntnisse geschrieben. Wir arbeiten
standig an der Aktualisierung der Informationen und behalten uns daher das Recht vor, technische Anderungen durchzufiihren.

Bewahren Sie die Montageanleitung fiir die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Mobel an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese
Montageanleitung mit. Diese Montageanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice angefordert werden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das vorliegende Gestell dient ausschlief8lich der Verwendung als elektromotorisch hohenverstellbarer Sitz- und Steharbeitsplatz in geschlossenen
Raumen. Der Tisch ist fiir den Gebrauch in privaten Haushalten konstruiert und nicht fiir den gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden Sie den
Tisch nur wie in dieser Montageanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemal und kann zu Sachschaden oder
sogar zu Personenschdden fiihren.

Der Tisch ist kein Kinderspielzeug! Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt an das Tischgestell. Kinder konnen die Gefahren des Tischgestells nicht
einschatzen!

Verwenden Sie das Tischgestell niemals zum Heben von Personen oder Lasten! Belasten Sie das Tischgestell nur bis zur maximalen Last (siehe
Technische Daten).

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalien oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Einzuhaltende Gesetze, Richtlinien, Normen

« Maschinenrichtlinie 98/37/EU

« Niederspannungsrichtlinie 73/23/EU

« Richtlinie Uber elektromagnetische Vetraglichkeit 89/336/EU
e« EN 12100 Teil 1 und 2

Zeichenerkldrung
Die folgenden Symbole werden in dieser Montageanleitung verwendet:

Dieses Signal bezeichnet eine Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Signal warnt vor moglichen Sachschaden.

Dieses Signal gibt Ihnen nutzliche Zusatzinformationen zur Montage oder Benutzung.

lebensgefahrliche Verletzungen und Sachbeschadigungen zur Folge haben.

Dieses Signal weist auf mogliche Gefahren durch elektrischen Strom hin. Das Nichtbeachten dieser
Hinweise kann zu schweren Verletzungen oder Tod fiihren.

L]
1
@ Dieses Signal weist auf eine mogliche Quetschgefahr hin. Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann

Sicherheitshinweise

Erstickungsgefahr!!

\ Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem
)\ Verschlucken von Babys und Kleinkindern fernhalten!

Warnung!
\ Die Anwendung ist nicht fiir die Nutzung durch kleine Kinder oder geschwéchte Personen ohne Aufsicht gedacht.
) Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt an das Tischgestell. Kinder konnen die Gefahren des Tischgestells nicht richtig einschatzen!

Beschadigungsgefahr!

« UnsachgemaRe Montage kann zu Beschadigungen des Mobels fiihren.

o Um Kratzer zu vermeiden, montieren Sie das Mobel auf einem weichen Untergrund (z.B. Decke).

« Achten Sie auf Kollisionsfreiheit, wenn sich Gegenstande z.B. EDV-Gerate auf dem Tisch befinden.

« Achten Sie darauf, dass sich die Anwendung in beide Richtungen frei bewegen kann, um Blockaden zu vermeiden.

« Setzen Sie den Tisch niemals hoher Temperatur oder Witterungseinfliissen aus.

« Um Fehlfunktionen zu vermeiden, diirfen alle DESKLINE® Reparaturen nur von autorisierten LINAK Werkstatten oder Service-Personal
vorgenommen werden, da spezielle Werkzeuge benutzt und Dichtungen angepasst werden mussen.

« Anderungen bei der Installation und Anwendung der LINAK Produkte/Systeme kdnnen die Bedienung und Lebensdauer beeinflussen.
Die Produkte diirfen nicht von unbefugten Personen geoffnet werden.

o Die DESKLINE® Systeme vertragen kein Schneidol.
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Quetschgefahr! Beim Verandern der Tischplattenposition besteht Quetschgefahr! Achten Sie daher darauf, dass sich keine
\ Gegenstande oder Personen im Gefahrenbereich befinden und nicht in den Gefahrenbereich gegriffen wird! Halten Sie einen
Y seitlichen Sicherheitsabstand von mindestens 50 mm zu jedem anderen Mébelstiick ein!

Stromschlaggefahr!

\  ° Offnen Sie auf keinen Fall die Steuereinheit des Tischgestells! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

\\ « Verbinden Sie das Tischgestell erst nach vollstindiger Montage mit der Spannungsversorgung!

« Die Steuereinheit darf nur mit der Netzspannung betrieben werden, die am Typenschild spezifiziert ist! Priifen Sie vor der
Inbetriebnahme ob die Netzspannung auf dem Typenschild mit Ihrer Netzspannung libereinstimmt.

« Verwenden Sie unbedingt das mitgelieferte Stromversorgungskabel! Achten Sie darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
beschadigt ist. Lassen Sie beschadigte Kabel sofort durch einen Fachbetrieb austauschen.

« Verlegen Sie die Zuleitungskabel nicht in der Nahe von Warmequellen! Das Kabel kann durch die Warmeeinwirkung beschadigt
werden. Es besteht die Gefahr eines Brandes oder eines elektrischen Schlages.

« Trennen Sie das Tischgestell bei langerem Stillstand bzw. Nichtbenutzung von der Spannungsversorgung.

Achtung!

« Achten Sie darauf, dass keine gedffneten Fenster oder Schreibtischstiihle den Verfahrweg des Tisches blockieren! Dies kann zu
Personenschaden oder Schaden am System fuhren.

"« Die Anwendung ist nicht auf Dauerbetrieb ausgelegt. Die Antriebe diirfen nicht tiberlastet werden - dies kann zu Personenschiden
oder Schaden am System flhren. Die Tischplattenhohe darf ohne Unterbrechung nicht langer als 2 Min. verstellt werden, gefolgt
von 18 Min. Pause!

« Sollte die Steuereinheit wahrend des Betriebs ungewohnliche Gerdusche oder Gertiche verursachen, unterbrechen Sie die
Stromzufuhr!

« Bei einer Storung (z.B. ungewolltes Verfahren der Tischplatte, wenn eine Taste des Handschalters klemmen sollte) bitte unverziglich
den Netzstecker ziehen!

« Verwenden Sie das Antriebssystem nicht, um Personen zu heben. Setzen oder stellen Sie sich wahrend des Betriebs nicht auf das
System (Verletzungsgefahr).

« Nutzen Sie das System nur in geschlossenen Raumen. Schiitzen Sie das Tischgestell und insbesondere alle elektrischen Komponenten
vor Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser!

Montagehinweise

Vor der Installation, Deinstallation oder Fehlersuche:
« Stoppen Sie die Saulen.
« Schalten Sie die Stromzufuhr ab und ziehen Sie den Netzstecker.
« Entlasten Sie die Saulen von jeglichem Gewicht.

Vor der Inbetriebnahme:
« Stellen Sie sicher, dass das System gemall der Montageanleitung installiert wurde.
« Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an der Steuereinheit korrekt ist, bevor das System ans Stromnetz angeschlossen wird.
« Die einzelnen Elemente des Systems missen untereinander verbunden werden, bevor die Steuereinheit ans Stromnetz angeschlossen wird.

Pflegehinweise

Verwenden Sie zur Reinigung der Tischplatte grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete Tiicher oder Leder. Achten Sie darauf, dass alle Teile nach
Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuernden oder |6sungsmittelhaltigen Zusatzen und Micro-
fasertlichern.

Gefahr: Die Steuereinheit, das Bedienteil und das Tischgestell diirfen nur mit einem trockenen oder leicht befeuchteten Tuch gereinigt
\ werden. Es darf keine Flissigkeit in das System (Steuereinheit, Bedienteil, Kabel und Gestell) gelangen.

Aggressive Reinigungsmittel konnen Schaden oder Farbveranderungen am Produkt verursachen. Es diirfen daher nur Mittel mit einem
pH-Wert von 6-8 benutzt werden.

Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an lhrem Produkt
haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional geltenden Vorschriften.
Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmdiill. Trennen Sie bitte vor der Entsorgung die Elektrobauteile von dem
Mobel. Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach Moglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.

Das Produkt darf nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden.
Die gekennzeichneten Komponenten missen vor der
Entsorgung von dem Mdobel getrennt werden.
Bitte beachten Sie hierzu die Entsorgungshinweise

I .nd die Demontageschritte auf Seite 53.
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Wartung

Bitte alle Schraubverbindungen in regelmaRigen Zeitabstanden tberpriifen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen fiihren zu einer Beein-
trachtigung der Sicherheit. Entfernen Sie in regelmaRBigen Abstéanden Staub und Schmutz auBen am System und vergewissern Sie sich, dass keine
Schiden und Risse vorhanden sind. Uberpriifen Sie Anschliisse, Kabel und Stecker fiir die korrekte Funktionsweise sowie die Befestigunspunkte.

Reparaturen

Um Fehlfunktionen zu vermeiden, diirfen alle DESKLINE® Reparaturen nur von autorisierten LINAK Werkstatten oder Service-Personal vorgenom-
men werden, da spezielle Werkzeuge benutzt und Dichtungen angepasst werden miissen. Die Losung fiir einfache mogliche Fehlerfalle finden Sie
auf Seite 05 im Abschnitt ,,Stérungsbehebung®.

Achtung! Anderungen bei der Installation und Anwendung der LINAK Produkte/Systeme kénnen die Bedienung und Lebensdauer beein-
flussen. Die Produkte dirfen nicht von unbefugten Personen geoffnet werden.
Wird ein DESKLINE® Produkt geoffnet, besteht das Risiko nachfolgender Fehlfunktionen.

Storungsbehebung
Fehler Ursache Behebung
Tisch fahrt nicht Keine Netzkabel einstecken
Stromversorgung ggf. Steckverbindung an der Steuereinheit Gberpriifen
Keine oder lose Steckverbindung der Motorkabel an der Steuereinheit und an den Antrieben
Verbindung zu den Uiberprifen bzw. herstellen
Antrieben/Seitenteilen
Keine Verbindung zum Steckverbindung an der Steuereinheit Gberprifen bzw. herstellen
Bedienteil
max. Hubkraft Gewicht reduzieren
Uiberschritten
max. Einschaltdauer Steuerung aktiviert sich nach ca. 3 Min. wieder
Uberschritten Achtung! die max. Verfahrzeit von 2 Min. steht erst nach eine Ruhezeit von
mind. 18 Min. wieder zur Verfligung
Antrieb defekt Wenden Sie sich an den Kundendienst
Steuereinheit defekt Wenden Sie sich an den Kundendienst
Bedienteil defekt Wenden Sie sich an den Kundendienst
Tisch fahrt nur Steuereinheit erwartet siehe ,,Anleitung zum Reset” unten auf dieser Seite
langsam nach unten neue Initialisierung
Tisch fahrt nur noch max. Hubkraft Gewicht reduzieren
langsam Uiberschritten
Tisch fahrt nur einseitig | Keine oder lose Steckverbindung der Motorkabel an der Steuereinheit und an den Antrieben
kurz und bleibt dann Verbindung zu den Uberprufen bzw. herstellen
stehen Antrieben/Seitenteilen
Antrieb defekt Wenden Sie sich an den Kundendienst

Anleitung zum Reset

Falls der Tisch einen Reset bendtigt, gehen Sie folgendermaRen vor:

Driicken Sie die Abwartstaste. Die Beine fahren in die untere Position. Taste kurz loslassen und dann die Abwartstaste mind. 6 Sekunden lang ge-
driickt halten, nachdem alle Beine die untere Position erreicht haben. Bei bestimmten Fehlertypen muss dieses zweimal hintereinander durchge-
fhrt werden. Jetzt befindet sich der Tisch wieder in seiner anfanglichen Position.

Technische Daten

Elektrisch héhenverstellbarer Tisch mit einem Verstellweg zwischen 70 cm - 120 cm
Stufenlose Hohenverstellung - jede Hubsaule ist mit einem Motor ausgestattet
Hochwertiges Antriebsystem vom danischen Markenhersteller LINAK
Maximale Belastung 70 kg

Geschwindigkeit 38 mm/s

Leises Gerduschniveau < 50 dBA

System ist PVC frei

Leistung 140 Watt

Standby-Verbrauch 0,1 Watt

Einfacher Aufbau durch ,Plug and Play“

Oberrahmen ist werkzeuglos montierbar
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Informazioni generali

Queste istruzioni di montaggio valgono per questa scrivania con regolazione elettrica per I’hnome office (chiamata in seguito solo “scrivania”) e
contengono informazioni importanti per il montaggio e I'uso. Leggere attentamente le istruzioni di montaggio, in particolare le note di sicurezza,
prima di usare la scrivania.

Il mancato rispetto di queste istruzioni di montaggio puo causare gravi ferite o danni al mobile. Modifiche al telaio della scrivania o un uso
improprio possono avere conseguenze negative per la sicurezza, il funzionamento e la durata.

Queste istruzioni di montaggio si basano sulle norme e i regolamenti in vigore nell’Unione Europea. All’estero vanno osservate anche leggi e
direttive specifiche del paese in questione. Queste istruzioni di montaggio sono state scritte sulla base delle nostre conoscenze tecniche attuali.
Lavoriamo costantemente per aggiornare le informazioni e pertanto ci riserviamo il diritto di eseguire modifiche tecniche.

Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all‘articolo. Si pud anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste
istruzioni d’installazione.

Uso regolamentare

Questa scrivania va usata esclusivamente come posto di lavoro a sedere e in piedi in locali chiusi e ha due motori elettrici per regolare la sua
altezza. La scrivania & costruita per I'uso in case private e non & adatta a usi commerciali. Va usata solo nel modo descritto in queste istruzioni di
montaggio. Qualsiasi altro uso non e conforme alle disposizioni e pud causare danni a cose o persone.

La scrivania non e un giocattolo! | bambini non vanno lasciati incustoditi vicino alla scrivania, perché non sanno valutare i rischi dell’azionamento
del telaio.

La scrivania non va mai usata per alzare pesi o persone e non va mai messo sulla scrivania un peso superiore al carico massimo (vedi “Caratteristi-
che tecniche”).

Il costruttore non si assume nessuna responsabilita per danni derivanti da un uso sbagliato o non regolamentare.

Leggi, norme e direttive da rispettare

« Direttiva sulle macchine 98/37/CE

« Direttiva sulla bassa tensione 73/23/CEE

« Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 89/336/CEE
« EN 12100 parte 1 e 2

Spiegazione dei simboli
In queste istruzioni di montaggio si usano i simboli seguenti:

Questo segnale indica un pericolo con un livello di rischio medio,
che puo provocare la morte o gravi ferite se non viene evitato.

\ Questo segnale indica la possibilita di danni materiali.

Questo segnale fornisce ulteriori indicazioni utili sul montaggio o sull‘uso.

con pericolo di morte e danni alle cose.

Questo simbolo segnala possibili pericoli causati dalla corrente elettrica. Il mancato rispetto di queste avvertenze puo portare

i
@ Questo simbolo segnala un possibile pericolo di schiacciamento. Il mancato rispetto di queste avvertenze puo portare a ferite
@ a gravi ferite o alla morte.

Awvisi di sicurezza
A Attenzione!
\ A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole,
») buste da imballaggio ed fogli!

Avvertenza!
La scrivania non é studiata per essere usata senza sorveglianza da bambini piccoli o persone indebolite. Non lasciare bambini incustoditi
) vicino alla scrivania. | bambini non sanno valutare correttamente i rischi dell’azionamento del telaio.

Pericolo di danneggiamenti!

« Un montaggio scorretto puo danneggiare il mobile.

« |l mobile va montato su una superficie morbida (p. es. una coperta) per evitare graffi.

« Accertarsi che non siano possibili collisioni quando ci sono degli oggetti sulla scrivania, p. es. apparecchi per I'elaborazione dati.

« Accertarsi che il dispositivo possa muoversi liberamente in entrambe le direzioni per evitare che possa bloccarsi.

« Non esporre mai la scrivania a temperature elevate o all’azione degli agenti atmosferici.

« Per evitare malfunzionamenti, le riparazioni di tutti i prodotti DESKLINE® possono essere eseguite solo da officine LINAK autorizzate o
da personale dell’assistenza, dato che vanno usati utensili speciali e bisogna adattare le guarnizioni.

« Modifiche dell’installazione e dell’uso dei prodotti e sistemi LINAK possono avere effetti sul loro impiego e la loro durata. Le persone
non addette non sono autorizzate ad aprire i prodotti.

« | sistemi DESKLINE® non sopportano |'olio da taglio.
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Pericolo di schiacciamento! Pericolo di schiacciamento quando si modifica la posizione del piano della scrivania. Pertanto bisogna accer-
tarsi che non ci siano oggetti o persone nella zona di pericolo e che nessuno possa prendere qualcosa nella zona di pericolo. Rispettare
) una distanza di sicurezza di almeno 50 mm da qualsiasi altro mobile su tutti i lati.

Pericolo di folgorazione!

Non aprire in nessun caso I'unita di controllo del telaio. Pericolo di scossa elettrica!

Collegare il telaio all'alimentazione di tensione solo dopo avere completato il montaggio.

L'unita di controllo va azionata solo con la tensione di rete specificata sulla targhetta. Prima di mettere in funzione la scrivania,
verificare che la tensione di rete indicata sulla targhetta corrisponda a quella sul posto.

Bisogna assolutamente usare il cavo d’alimentazione fornito. Accertarsi che non sia danneggiato. Un cavo d’alimentazione danneggiato
va immediatamente sostituito da una ditta specializzata.

Il cavo d’alimentazione non deve essere vicino a fonti di calore. Il calore puo danneggiare il cavo, col rischio di un incendio o una scossa
elettrica.

« Staccare il telaio dall’alimentazione di tensione se la scrivania resta ferma o non viene usata per diverso tempo.

Attenzione!

« Accertarsi che sedie o finestre aperte non blocchino la corsa della scrivania. Un ostacolo puo causare danni alle persone o alla parte
elettrica.

« Non e previsto un uso prolungato. Gli azionamenti non vanno sovraccaricati per evitare danni alle persone o alla parte elettrica. L'altez-
za del piano della scrivania puo essere regolata senza interruzioni al massimo per 2 minuti, seguiti da una pausa di almeno 18 minuti.

« In caso di rumori o odori insoliti provenienti dall’unita di controllo in funzione, interrompere I'alimentazione di corrente!

« In caso di malfunzionamento (p. es. uno spostamento non voluto del piano della scrivania perché un tasto dell’interruttore manuale &
incastrato) bisogna staccare subito la spina.

« Non usare il sistema d’azionamento per alzare delle persone. Non sedersi e non stare sulla scrivania in funzione (pericolo di ferite).

« Usare la scrivania solo in locali chiusi. Proteggere il telaio e soprattutto tutti i componenti elettrici dall’'umidita, spruzzi e gocce d’acqua.

Avvertenze di montaggio

Prima dell’installazione, disinstallazione o ricerca dei guasti:

« Fermare le colonne.

« Interrompere I'alimentazione di corrente e staccare la spina.
« Togliere tutti i pesi e carichi dalle colonne.

Prima della messa in funzione:

« Accertarsi che la scrivania sia stata installata secondo le istruzioni di montaggio.

« Assicurarsi di avere la tensione corretta all’unita di controllo prima di collegare la corrente alla scrivania.

« | vari elementi della scrivania devono essere connessi fra loro prima di collegare I'unita di controllo alla rete elettrica.

Avvertenze per la manutenzione
Per pulire il piano della scrivania vanno sempre usati panni morbidi leggermente umidi o una pelle scamosciata. Dopo I'uso e la pulizia bisogna
strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare additivi e panni in microfibra abrasivi o che contengono solventi.

\ Pericolo: 'unita di controllo, il comando e il telaio vanno puliti solo con un panno asciutto o leggermente umido.
\ Non deve penetrare nessun liquido nella parte elettrica (unita di controllo, comando, cavi e telaio).

Detergenti aggressivi possono danneggiare il prodotto o alterarne il colore. Per questa ragione vanno usate solo sostanze
conunpHdaé6as.

La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti.
Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

Smaltimento

L'imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela dellambiente. Alla fine della
durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici. | componenti elettrici vanno staccati dal mobile prima dello smaltimento. Chiedere
all‘amministrazione comunale delle informazioni sulle possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell‘ambiente.

Non é consentito smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

| componenti contrassegnati devono essere separati dal mobile
prima dello smaltimento. Osservare le avvertenze per lo smaltimento
e la descrizione dello smontaggio a pagina 53.

Istruzioni per la manutenzione

Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di nuovo. Raccordi filettati allentati compromettono la sicu-
rezza. Togliere a intervalli regolari polvere e sporco dalle superfici e assicurarsi che non ci siano danni o crepe. Controllare i collegamenti, i cavi e le
spine per un funzionamento corretto e anche i punti di fissaggio.
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Riparazioni

Per evitare malfunzionamenti, le riparazioni di tutti i prodotti DESKLINE® possono essere eseguite solo da officine LINAK autorizzate o da persona-
le dell’assistenza, dato che vanno usati utensili speciali e bisogna adattare le guarnizioni. Le soluzioni di problemi semplici si trovano nel capitolo
“Eliminazione dei malfunzionamenti”.

Eliminazione dei malfunzionamenti

Attenzione! Modifiche dell’installazione e dell’'uso dei prodotti e sistemi LINAK possono avere effetti sul loro impiego e la loro durata.
Le persone non addette non sono autorizzate ad aprire i prodotti.
Se un prodotto DESKLINE® viene aperto, si rischiano questi inconvenienti.

Inconveniente

Causa

Rimedio

La scrivania non si
muove

Manca la corrente

Inserire il cavo di rete, eventualmente verificare I'attacco a spina all’unita di
controllo

Collegamento agli azionamenti
o alle parti laterali mancante o
allentato

Verificare che i cavi dei motori siano collegati all’unita di controllo e agli
azionamenti, eventualmente collegarli

Nessun collegamento al comando

Verificare I'attacco a spina all’'unita di controllo, eventualmente collegarla

Forza di sollevamento massima
superata

Ridurre il peso

Durata di funzionamento massima
superata

L'unita di controllo si riattiva dopo circa 3 minuti.
Attenzione! La corsa massima di 2 minuti torna a essere disponibile solo dopo
una pausa di almeno 18 minuti.

Azionamento difettoso

Rivolgersi all’assistenza clienti

Unita di controllo difettosa

Rivolgersi all’assistenza clienti

Comando difettoso

Rivolgersi all’assistenza clienti

La scrivania scende
lentamente

L'unita di controllo attende una
reinizializzazione

Vedi “Istruzioni per il reset”

La scrivania si muove
lentamente

Forza di sollevamento massima
superata

Ridurre il peso

La scrivania si muove
solo da un lato per
breve tempo e poi si
ferma

Collegamento agli azionamenti
o alle parti laterali mancante o
allentato

Verificare che i cavi dei motori siano collegati all’'unita di controllo e agli
azionamenti, eventualmente collegarli

Azionamento difettoso

Rivolgersi all’assistenza clienti

Istruzioni per il reset:

Procedere come segue se bisogna eseguire un reset della scrivania.

Premere il tasto Discesa. Le gambe scendono alla posizione inferiore. Lasciare un attimo il tasto e poi tenere premuto il tasto Discesa per almeno
6 secondi quando tutte le gambe hanno raggiunto la posizione inferiore. Per alcuni tipi di malfunzionamenti bisogna ripetere due volte questa
operazione. A questo punto la scrivania & tornata alla posizione iniziale.

Caratteristiche tecniche

Scrivania con regolazione elettrica dell’altezza da 70 a 120 cm

Regolazione continua dell’altezza; ciascuna colonna & munita di un motore
Sistema d’azionamento d’alta qualita del produttore danese LINAK

Carico massimo 70 kg
Velocita 38 mm/s

Senza PVC
Potenza 140 watt

Basso livello di rumore < 50 dBA

Consumo in standby 0,1 watt
Montaggio semplice plug and play
Il telaio superiore puo essere montato senza utensili
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Généralités

Cette notice de montage fait partie de ce bureau assis-debout a réglage électrique / home office (simplement appelé ci-aprés « Bureau »). Elle
contient des informations importantes sur le montage et |‘utilisation. Veuillez lire attentivement cette notice de montage, en particulier les
consignes de sécurité, avant d‘utiliser le bureau. Le non-respect des instructions contenues dans cette notice de montage peut entrainer des
blessures graves ou des dommages sur le meuble. Toute modification du piétement du bureau ou toute utilisation inappropriée peut avoir des
conséquences sur la sécurité, le fonctionnement et la durée de vie !

La notice de montage est basée sur les normes et regles applicables dans I‘Union européenne. Dans les pays étrangers, veuillez également respec-
ter les directives et les lois spécifiques a chaque pays. Cette notice de montage a été rédigée sur la base de nos connaissances techniques actuelles.
Nous travaillons en permanence a la mise a jour des informations et nous nous réservons donc le droit de réaliser des modifications techniques.
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi dis-
ponible sous forme de fichier PDF, par simple demande a notre service clientéle.

Utilisation conforme a l‘usage prévu

Le pietement existant est exclusivement destiné a étre utilisé comme poste de travail assis-debout a réglage en hauteur électromotorisé, dans

des locaux fermés. Le bureau est congu pour un usage dans des espaces privés et ne convient pas a un usage industriel et commercial. Utilisez

le bureau uniquement de la maniere décrite dans cette notice de montage. Toute autre utilisation est considérée comme étant non-conforme a
|‘affectation prévue et peut entrainer des dommages matériels ou méme corporels.

Le bureau n‘est pas un jouet d‘enfant ! Ne laissez pas les enfants sans surveillance a proximité du pietement du bureau. Les enfants ne sont pas en
mesure d‘évaluer les dangers qui découlent du pietement du bureau !

N‘utilisez jamais le pietement du bureau pour soulever des personnes ou des charges ! Ne chargez pas le pietement du bureau au-dela de la charge
maximale (voir les caractéristiques techniques).

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée ou non conforme a I‘usage prévu.

Lois, directives et normes a respecter

« Directive sur les machines 98/37/UE

« Directive sur les basses tensions 73/23/UE

« Directive relative a la compatibilité électromagnétique 89/336/UE
e« EN 12100 Partie 1 et 2

Légende des symboles
Les symboles suivants sont toujours utilisés dans la présente notice de montage

Ce symbole caractérise une mise en danger avec un risque moyen
qui peut entrainer la mort ou une blessure grave si elle n‘est pas évitée.

Ce symbole met en garde contre des dommages matériels éventuels.

Ce symbole vous donne des informations complémentaires utiles pour I‘installation ou l‘utilisation.

Ce signal attire I‘attention sur un éventuel risque d‘écrasement. Le non-respect de ces consignes peut
entrainer des blessures mortelles et des dommages matériels.

Ce signal attire I‘attention sur des dangers possibles, dus au courant électrique. Le non-respect de ces
consignes peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Consignes de sécurité
Attention!
\ Maintenir les petites pieces, le sachet d’emballage et le film hors de portée
) des bébés et des petits enfants en raison du risque d‘étouffement et et d‘avalement!

Avertissement ! L'emploi n‘est pas prévu pour une utilisation sans surveillance par des enfants en bas age ou des personnes
 fragilisées. Ne laissez pas les enfants sans surveillance a proximité du pietement du bureau. Les enfants ne sont pas en mesure
) d‘évaluer correctement les dangers qui découlent du piétement du bureau !

Risque d‘endommagement !

« Un montage inapproprié risque d‘endommager le meuble.

« Pour éviter les rayures, effectuez le montage du meuble sur un sol élastique (par ex. une couverture).

« Veillez a éviter tout risque de collision s‘il existe des objets tels que du matériel informatique sur le bureau.

o Assurez-vous que |‘application peut se déplacer librement dans les deux directions, pour éviter les blocages.

« N‘exposez jamais le bureau a des températures élevées ou aux influences atmosphériques.

« Pour éviter tout dysfonctionnement, toutes les réparations DESKLINE® sont exclusivement |‘affaire d‘ateliers ou de personnel SAV
agréés par LINAK, car des outils spéciaux doivent étre utilisés et les joints doivent étre ajustés.

« Toutes modifications lors de l‘installation et de |‘utilisation des produits / systémes LINAK peuvent affecter la commande et la durée de
vie. Les produits ne doivent pas étre ouverts par des personnes non autorisées.

« Les systemes DESKLINE® ne tolérent pas I‘huile de coupe.
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Danger d’écrasement ! Danger d‘écrasement en cas de modification de la position du plateau ! Assurez-vous par conséquent qu‘aucun
objet ou que personne ne se trouve dans la zone de danger et veillez a ce que personne n‘intervienne dans la zone dangereuse ! Respec-
tez une distance de sécurité latérale d‘au moins 50 mm par rapport a tout autre meuble !

Risque d’électrocution !

N‘ouvrez en aucun cas l‘unité de commande du pietement de bureau ! Il existe un risque de choc électrique.

Ne branchez pas le pietement du bureau a |‘alimentation électrique avant qu‘il ne soit completement assemblé !

L‘'unité de commande ne doit étre utilisée qu‘avec la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique ! Avant la mise en service,
vérifiez si la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond bien a votre tension secteur.

Utilisez impérativement le cable d‘alimentation électrique fourni ! Veillez a ce que le cable d‘alimentation électrique ne soit pas
endommagé. Faites remplacer immédiatement les cables endommagés par une entreprise spécialisée.

Ne posez pas les cables d‘alimentation a proximité de sources de chaleur ! Le cable risque d‘étre endommagé par l‘influence de la
chaleur. Il existe un risque d‘incendie ou de choc électrique.

Débranchez le pietement du bureau de |‘alimentation électrique en cas de périodes d‘arrét prolongées ou de non-utilisation.

Attention !

« Assurez-vous qu‘aucune fenétre ouverte ou chaise de bureau ne bloque la course de déplacement du bureau ! Cela peut entrainer
des blessures corporelles ou endommager le systeme.

L‘application n‘est pas congue pour un fonctionnement continu. Les entrainements ne doivent pas étre en surcharge - cela peut
entrainer des blessures corporelles ou endommager le systeme. Ne réglez pas la hauteur du plateau pendant plus de 2 minutes
sans interruption, suivies d‘une pause de 18 minutes !

Si l‘unité de commande provoque des bruits anormaux ou des odeurs inhabituelles pendant le fonctionnement, déconnectez
|‘alimentation électrique !

En cas de dérangement (par ex. mouvement inopiné du plateau si une touche de la commande manuelle se bloque), débranchez
immédiatement la fiche secteur !

N‘utilisez pas le systéme d‘entrainement pour soulever des personnes. Ne vous asseyez pas / ne vous tenez pas debout sur le
systéme pendant son fonctionnement (risque de blessures).

Utilisez le systeme uniquement dans des locaux fermés. Protégez le pietement du bureau et en particulier tous les composants
électriques contre I'humidité, les gouttes et les projections deau !

Consignes de montage

Avant l‘installation, la désinstallation ou le dépannage :
o Arrétez les colonnes.
« Coupez I‘alimentation électrique et débranchez la fiche secteur.
« Soulagez les colonnes de tout poids.

Avant la mise en service :
¢ Assurez-vous que le systéme a été installé conformément aux instructions dans la notice de montage.
« Vérifiez que la tension de I‘unité de commande est correcte avant de raccorder le systeme au réseau électrique.
o Les différents composants du systeme doivent étre interconnectés avant que |‘unité de commande soit raccordée au réseau électrique.

Conseils d‘entretien

Pour nettoyer le plateau du bureau, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou peaux de chamois légerement humidifiés. Veillez a bien essuyer
tous les éléments aprés |‘usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de nettoyants abrasifs ou contenant des solvants et 'emploi de chiffons en microfi-
bres.

Danger : [‘unité de commande, I‘élément de commande et le pietement de bureau doivent étre nettoyés uniquement avec un chiffon
\ sec ou légerement humidifié.Aucun liquide ne doit pénétrer dans le systéme (unité de commande, élément de commande, cable et
\ pietement).

Les produits de nettoyage agressifs risquent d‘endommager le produit ou d‘en modifier la couleur. Par conséquent, seuls des agents
ayant un pH compris entre 6 et 8 peuvent étre utilisés.

Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces conseils d’entretien, pour
que vous profitiez plus longtemps de votre produit. Vous trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Inter-
net, a I'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

Elimination

L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I‘environnement en suivant les directives légales en
vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Avant la mise au rebut, veuillez séparer le meuble de ses composants
électriques. Veuillez consulter les autorités communales pour les possibilités d‘élimination dans le respect de I‘environnement.

Il est interdit de mettre le produit au rebut dans les déchets ménagers.
Les composants marqués doivent étre séparés des meubles

avant leur élimination. Veuillez aussi respecter les consignes

de mise au rebut et les étapes de démontage page 53.
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Entretien

Controler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés compromettent la sécurité. Enlevez
a intervalles réguliers la poussiere et la saleté se trouvant a I‘extérieur du systeme et assurez-vous qu‘il ne présente pas de dommages et de fissu-
res. Vérifiez les connexions, les cables et les prises nécessaires au bon fonctionnement ainsi que les points de fixation.

Réparations

Pour éviter tout dysfonctionnement, toutes les réparations DESKLINE® sont exclusivement |‘affaire d‘ateliers ou de personnel SAV agréés par LINAK,
car des outils spéciaux doivent étre utilisés et les joints doivent étre ajustés. Les solutions aux cas de panne simple éventuels sont indiquées dans la
section « Dépannage ».

Attention ! Toutes modifications lors de I‘installation et de |‘utilisation des produits / systémes LINAK peuvent affecter la commande
et la durée de vie. Les produits ne doivent pas étre ouverts par des personnes non autorisées.
En cas d‘ouverture d‘un produit DESKLINE®, il existe un risque de dysfonctionnements ultérieurs.

Dépannage
Erreur Cause Remeéde
Le bureau ne se déplace | Pas d’alimentation électrique Brancher le cable secteur Vérifier la connexion enfichable si nécessaire
pas Pas de connexion ou connexion Vérifier ou établir la connexion enfichable des cables moteur sur l'unité de
desserrée vers les entrainements / commande ou sur les entrainements
éléments latéraux
Pas de connexion vers I'élément de | Vérifier ou établir la connexion enfichable sur I'unité de commande
commande
Force de levage max. dépassée Réduire le poids
Durée de mise en service max. La commande se réactive aprés 3 min.
dépassée Attention ! La durée de déplacement max. de 2 min. n‘est a nouveau
disponible qu‘apres une période de repos de 18 minutes au minimum
Entrainement défectueux S'adresser au S.A.V.
Unité de commande défectueuse S'adresser au S.A.V.
Elément de commande défectueux | S'adresser au S.AV.
Le bureau ne se déplace | L'unité de commande attend une Voir « Instructions de réinitialisation »
que lentement vers le réinitialisation
bas
Le bureau ne se déplace | Force de levage max. dépassée Réduire le poids
plus que lentement
Le bureau ne se déplace | Pas de connexion ou connexion Vérifier ou établir la connexion enfichable des cables moteur sur I‘unité de
que brievement d‘un desserrée vers les entrainements / commande ou sur les entrainements
seul cOté, puis s‘arréte éléments latérauxn
Entrainement défectueux S‘adresser au S.A.V.

Instructions de réinitialisation

Si le bureau nécessite une réinitialisation, procédez comme suit :

Appuyez sur la touche ,Descente’. Les pieds se déplacent jusqu‘a la position basse. Relacher brievement la touche, puis maintenir la touche ,De-
scente’ enfoncée pendant 6 secondes au minimum, aprés que tous les pieds aient atteint la position basse. Pour certains types d‘erreur, cela doit
étre effectué deux fois de suite. Le bureau est maintenant revenu dans sa position initiale.

Caractéristiques techniques

Bureau a hauteur réglable électriquement, avec une course de réglage comprise entre 70 cm et 120 cm
Réglage progressif de la hauteur - chaque colonne de levage est équipée d‘un moteur
Systeme d‘entrainement de haute qualité du fabricant de marque danois LINAK
Charge maximale 70 kg

Vitesse 38 mm/s

Niveau sonore silencieux < 50 dBA

Le systéme est exempt de PVC

Puissance 140 watts

Consommation en mode veille 0,1 watt

Simplicité d‘assemblage grace a la conception « Plug and Play »

Le cadre supérieur peut étre monté sans outils
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General

These assembly instructions refer to this electrically adjustable desk / home office (hereinafter referred to as the “desk”). They contain important
information on how to install and use the desk.

Read the assembly instructions, especially the safety information, carefully before using the desk.

Failure to follow these assembly instructions may result in serious injury or damage the furniture. Any manipulation of the desk or improper use
may adversely affect safety, function and service life!

The assembly instructions are based on the standards and rules applicable in the European Union. If you are located outside the European Union,
please also observe the applicable national guidelines and laws.

These assembly instructions have been written on the basis of our current technical knowledge. We are constantly working on updating the
information and therefore reserve the right to make technical changes.

Keep these assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service
department as a PDF file.

Intended use

This desk is designed solely for use as an electrically operated height-adjustable sitting and standing workstation in enclosed spaces. The desk is
designed for use in private households and is not suitable for commercial use. Use the desk only as described in these assembly instructions.
Any other use is considered to constitute improper use and may cause material damage or even personal injury.

The desk is not a toy for children! Do not leave children unattended near the desk. Children are unable to assess the dangers arising from the
desk!

Never use the desk to lift persons or loads! Only load the desk up to the permitted maximum (see technical data).

The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper or incorrect use.

Laws, directives and standards to be observed:
o Machinery Directive 98/37/EU

« Low Voltage Directive 73/23/EU

« Electromagnetic Compatibility Directive 89/336/EU
e« EN 12100 Parts 1 and 2

Explanation of symbols
The following symbols are used in these installation instructions:

This signal indicates a medium hazard which, if not averted,
) may result in death or serious injury.

J) This signal warns of possible property damage.

This signal gives you useful additional information on installation or use.

@
This signal indicates a possible danger of crushing. Failure to observe these instructions
may result in life-threatening injuries and damage to property.

This signal indicates possible dangers due to electricity.
Failure to observe these instructions may result in serious injury or death.

Safety information

Warning!
\ Keep small parts, packaging bags and film out of reach of
) babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

Warning!
The product is not intended for use by small children or enfeebled persons without supervision.
) Do not leave children unattended near the desk. Children cannot properly assess the dangers arising from the desk!

Risk of damage!

« Improper installation can lead to damage to the furniture.

«» To avoid scratches, assemble the furniture on a soft surface (e.g. blanket).

« Ensure that there is no risk of obstruction if any objects, e.g. computer equipment, are located on the desk.

« Make sure that the application can move freely in both directions to avoid obstruction.

« Never expose the desk to high temperatures or extreme weather conditions.

« To avoid malfunction, all DESKLINE® repairs may only be carried out by authorised LINAK workshops or service personnel,
as special tools must be used and seals must be adjusted.

« Changes in the installation and application of LINAK products/systems may affect the operation and lifetime of the product.
The products must not be opened by unauthorised persons.

o The DESKLINE® systems are incompatible with cutting oil.
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Risk of crushing! There is a danger of crushing when the position of the desk top is altered! For this reason, make sure that there are no
\ Objects or persons in the danger area and that the danger area cannot be accessed. Maintain a lateral safety clearance of at least 50 mm
) from any other piece of furniture!

Risk of electric shock!

\ °* Never open the control unit of the desk! There is a risk of electric shock.

\\ « Do not connect the desk to the mains power supply until it has been completely assembled!

« The control unit may only be operated with the mains voltage specified on the type plate! Before using the desk, check whether the
mains voltage specified on the type plate corresponds to your mains voltage.

« Always use the power supply cable supplied! Make sure that the power supply cable is not damaged. Arrange for damaged cables to be
replaced immediately by a person qualified to do so.

« Do not place the power supply cables near any sources of heat! The cable may be damaged by the effect of the heat. There is a risk of
fire or electric shock.

« Disconnect the desk from the mains if it is not in use for a protracted period of time.

Caution!

Make sure that no open windows or chairs block the travel path of the desk! This can lead to personal injury or damage the system.
« The application is not designed for continuous operation. The drives must not be overloaded as this may lead to personal injury or

" damage the system. The height of the desk top must not be adjusted for a continuous period of more than 2 minutes, followed by a

pause of 18 minutes.

If the control unit makes any unusual noises or emits any unusual odours during operation, unplug it from the mains.

In the event of any malfunction (e.g. unintentional movement of the desk top if a button on the hand control should jam), please

immediately unplug the desk from the mains.

Do not use the drive system to lift persons. Do not sit or stand on the system during operation (risk of injury).

Only use the system in closed rooms. Protect the desk and in particular all electrical components from moisture, dripping and

splashing water!

Assembly instructions

Before installation, de-installation or troubleshooting:
« Block the pillars.
« Switch off the power supply and unplug from the mains.
« Remove any weight from the pillars.

Before using for the first time:

« Make sure that the system has been installed in accordance with the assembly instructions.

« Make sure that the voltage on the control unit is correct before plugging in the system.

« The individual elements of the system must be connected to each other before the control unit is plugged in.

Care instructions
Always use soft, slightly moistened cloths or leather to clean the desk top. Make sure that all parts are wiped dry after use or cleaning. Avoid abra-
sive substances or substances containing solvents and do not use microfibre cloths.

Danger: The control unit, the control panel and the desk may only be cleaned with a dry or slightly moistened cloth.
No liquid must be allowed to enter the system (control unit, control panel, cable and rack).

Aggressive detergents may cause damage or discolouring of the product. Accordingly, only detergents with a pH value of 6-8
/ may be used.

Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your pro-
duct for many years to come. For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

Disposal

The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local regulations

in an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Please remove all
electrical components from your item of furniture before disposal. Ask your communal administration for possibilities of an environmentally
sound disposal.

The product must not be disposed of via household waste.

The marked components must be removed before the furniture is disposed of.
Please note the disposal instructions and the dismantling instructions

on page 53 in this connection.
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Maintenance instructions

Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk. Periodically remove dust and dirt from the
outside of the system and make sure that there is no damage or cracking. Check all connections, cables and plugs to ensure that they are functio-
ning correctly; also check the mounting points.

Repairs

To avoid any malfunction, all DESKLINE® repairs may only be carried out by authorised LINAK workshops or service personnel, as special tools must
be used and seals must be adjusted. Solution for addressing possible simple faults can be found in the “Troubleshooting” section.

Troubleshooting

Caution! Changes in the installation and application of LINAK products/systems may affect the operation
and lifetime of the product. The products must not be opened by unauthorised persons.
If a DESKLINE® product is opened, there is a risk of subsequent malfunction.

Error

Cause

Remedy

Desk does not move

No power supply

Plug in the power cable or check the connection if necessary

Connection to the drives /
side parts missing or loose

Check plug connection of the motor cables on the control unit and on the drives;
plug in if necessary.

No connection to the
control panel

Check plug connection on the control unit

Maximum lifting force
exceeded

Reduce weight

Maximum activation period
exceeded

Control system is reactivated after 3 minutes
Caution! The maximum operation time of 2 minutes is only available again after a
rest period of at least 18 minutes

Drive faulty

Contact customer service

Control unit faulty

Contact customer service

Control panel faulty

Contact customer service

Desk moves down only
slowly

Control unit must be reset

See “Reset instructions”

Desk moves only slowly

Maximum lifting force
exceeded

Reduce weight

Desk moves briefly on
one side only and then
stops

Connection to the drives /
side parts missing or loose

Check plug connection of the motor cables on the control unit and on the drives;
plug in if necessary.

Drive faulty

Contact customer service

Instructions for resetting the desk

If the desk requires a reset, proceed as follows:
Press the “down” key. The legs will move into the lower position. Release the button briefly and then press and hold the down button for at least
6 seconds after all legs have reached the lower position. With certain types of fault, this must be done twice in succession. Now the desk has

been reset.

Technical data

Maximum load 70 kg
Speed 38 mm/s

System PVC-free
Output 140 watts

Low noise level < 50 dBA

Standby power consumption 0.1 Watt
Simple “Plug and Play” assembly

« Top frame can be mounted without tools

Electrically height-adjustable desk with an adjustment range of 70 cm - 120 cm
Stepless height adjustment - each lifting column is equipped with a motor
High-quality actuator system from Danish manufacturer LINAK
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Algemeen

Deze montagehandleiding hoort bij een elektrisch verstelbaar bureau / home office (hierna ,tafel’ genoemd). Hierin staat belangrijke informatie
over de montage en het gebruik. Lees de montagehandleiding en met name de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u de tafel gebruikt.
Het niet naleven van deze montagehandleiding kan ernstig letsel of materiéle schade tot gevolg hebben. Wijzigingen aan het onderstel van de tafel
of ondeskundig gebruik kunnen een negatieve invloed hebben op de veiligheid, werking en levensduur!

De montagehandleiding voldoet aan de in de Europese Unie van toepassing zijnde normen en regels. Neem in het buitenland ook landspecifieke
richtlijnen en wetten in acht. Deze montagehandleiding werd geschreven op basis van onze huidige technische kennis. Wij zijn voortdurend bezig
om deze informatie te actualiseren en behouden ons daarom het recht voor om technische wijzigingen uit te voeren.

Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij
onze klantenservice.

Doelmatig gebruik

Dit onderstel is uitsluitend bedoeld om te worden gebruikt als d.m.v. een elektromotor in hoogte verstelbare sta-/zitwerkplek in afgesloten ruimtes.
De tafel werd ontwikkeld voor particulier gebruik en is niet geschikt voor commercieel gebruik. Gebruik de tafel uitsluitend zoals beschreven in
deze montagehandleiding. leder ander gebruik geldt als ondoelmatig en kan materiéle schade en zelfs persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

De tafel is geen kinderspeelgoed! Laat kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van het tafelonderstel. Kinderen kunnen het gevaar van het tafel-
onderstel niet inschatten!

Gebruik het tafelonderstel nooit om personen of lasten te tillen! De maximumbelasting van het tafelonderstel niet overschrijden (zie de technische
gegevens).

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die door ondoelmatig of verkeerd gebruik ontstaat.

Na te leven wetten, richtlijnen, normen

« Machinerichtlijn 98/37/EU

« Laagspanningsrichtlijn 73/23/EU

« Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EU
e« EN 12100 deel 1 en 2

Verklaring van de tekens
In deze montagehandleiding worden de volgende symbolen gebruikt:

Dit symbool duidt op een matig hoog risico. Indien dit niet wordt vermeden,
kan het de dood of ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

) Dit symbool waarschuwt voor mogelijke materiéle schade.

Dit symbool geeft u handige aanvullende informatie voor de montage of het gebruik.

Dit symbool wijst op een mogelijk beknellingsrisico. Het niet-naleven van deze aanwijzingen kan
levensgevaarlijk letsel en materiéle schade tot gevolg hebben.

Dit symbool wijst op mogelijke gevaren door elektrische stroom. Het negeren van deze aanwijzingen
kan leiden tot ernstig of zelfs dodelijk letsel.

Veiligheidsinstructies
A\ Let op!
. Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van
\\ babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

)

Waarschuwing!
\ Niet zonder toezicht te gebruiken door kleine kinderen of zwakke personen. Laat kinderen nooit zonder toezicht in de
\ buurt van het tafelonderstel. Kinderen kunnen de gevaren van het tafelonderstel niet goed inschatten!

Beschadigingsgevaar!

« Een onjuiste montage kan het meubel beschadigingen.

« Monteer de tafel op een zachte ondergrond, om krassen te voorkomen (bijv. op een deken).

« Let op dat voorwerpen op de tafel niet tegen elkaar kunnen stoten, zoals computerapparatuur.

« Let op dat de tafel in beide richtingen vrij kan bewegen, om blokkades te vermijden.

« De tafel nooit blootstellen aan hoge temperaturen of weersinvioeden.

« Ter vermijding van storingen moeten alle DESKLINE®-reparaties door geautoriseerde LINAK-werkplaatsen of servicepersoneel worden
uitgevoerd, omdat speciaal gereedschap vereist is en afdichtingen aangepast moeten worden.

» Wijzigingen bij de installatie en toepassing van LINAK-producten/systemen kunnen de bediening en levensduur beinvioeden. De pro-
ducten mogen niet worden geopend door onbevoegde personen.

« DESKLINE® systemen zijn niet bestand tegen snijolie.
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Knelgevaar! Bij het veranderen van de tafelbladhoogte bestaat beknellingsgevaar! Let er daarom op dat er geen voorwerpen of personen
\ in de risicozone zijn en ook niet in de risicozone kan worden gegrepen! Houd aan de zijkant een minimale veiligheidsafstand van 50 mm
) aan tot andere meubelstukken!

Gevaar voor elektrische schokken!
\ Open nooit de besturingseenheid van het tafelonderstel! Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.
\ « De stroomtoevoer van het tafelonderstel mag pas worden aangesloten nadat de montage volledig is afgesloten!
« De besturingseenheid mag alleen met de op het typeplaatje aangegeven netspanning worden gebruikt! Controleer voor de
ingebruikneming of de netspanning op het typeplaatje overeenkomt met uw netspanning.
Gebruik alleen de bijgeleverde voedingskabel. Let erop dat de voedingskabel niet beschadigd is. Laat beschadigde kabels
onmiddellijk vervangen door een vakbedrijf.
« Leg de toevoerkabels niet in de buurt van warmtebronnen! Zij zouden door de warmte-inwerking beschadigd kunnen raken.
Er bestaat gevaar voor brand of een elektrische schok.
« Schakel de stroomtoevoer van het tafelonderstel uit, wanneer het niet wordt gebruikt of bij een langere periode van stilstand.

Opgelet!

Let op dat geopende ramen of bureaustoelen het bewegingsbereik van de tafel niet blokkeren! Hierdoor kan persoonlijk letsel of
schade aan het systeem ontstaan.

Niet geschikt voor permanent gebruik. De aandrijvingen mogen niet overbelast worden - dat zou tot persoonlijk letsel of materiéle
schade kunnen leiden. De tafelbladhoogte mag zonder onderbreking niet langer dan 2 minuten worden versteld, gevolgd door een
pauze van 18 minuten!

Als de besturingseenheid tijdens de werking ongewone geluiden of geuren veroorzaakt, dient u de stroomtoevoer te onderbreken!
Bij een storing (bijv. het ongewild verplaatsen van het tafelblad, wanneer een knop van de handschakelaar mocht klemmen) a.u.b.
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken!

Gebruik het aandrijfsysteem niet om personen te tillen. Ga tijdens de werking niet op het systeem staan of zitten (letselgevaar).
Gebruik het systeem alleen in gesloten ruimtes. Bescherm het tafelonderstel en met name alle elektrische componenten tegen
vocht, druip- en spatwater!

Montage-instructies

Voor de installatie, deinstallatie of foutopsporing:
« De zuilen stopzetten.
« De stroomtoevoer uitschakelen en de stekker uit het stopcontact trekken.
« De zuilen van elk gewicht ontlasten.

Voorafgaand aan de inbedrijfstelling:
« Zorg ervoor dat het systeem overeenkomstig de montagehandleiding werd geinstalleerd.
« Overtuig u ervan, dat de spanning bij de besturingseenheid correct is, voordat het systeem op de stroom wordt aangesloten.
« De afzonderlijke elementen van het systeem moeten onderling verbonden worden, voordat de besturingseenheid op het stroomnet
wordt aangesloten.

Onderhoudsinstructies
Gebruik voor het schoonmaken van het tafelblad altijd zachte, licht vochtige doeken of zemen.Let erop dat alle delen na het gebruik of de reiniging
worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen, producten die oplosmiddelen bevatten of microvezeldoekjes.

Gevaar: De besturingseenheid, het bedieningselement en het tafelonderstel mogen alleen gereinigd worden met een droge of iets
\ vochtige doek. Er mag nooit vocht in het systeem (besturingseenheid, bedieningselement, kabel en onderstel) komen.

Agressieve schoonmaakmiddelen kunnen het product beschadigen of de kleur veranderen. Daarom uitsluitend middelen met een
J/ pH-waarde van 6-8 gebruiken.

Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u langer plezier zult
beleven aan uw product. De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de

Verwijdering

De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de plaatselijk geldende voorschriften.
Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Het meubel a.u.b. gescheiden naar afvalsoort verwijderen. Informeer bij uw
gemeentelijke instanties naar de mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.

Het product mag niet bij het huisvuil terechtkomen.

De gemarkeerde componenten moeten uit het meubel verwijderd
worden, alvorens dit bij het afval te doen. Zie hiervoor a.u.b. de
afvalverwijderingsinstructies en de demontagestappen op pagina 53.
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Onderhoudsinformatie

Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse schroefverbindingen kunnen de veiligheid
beinvloeden. Met regelmatige tussenpozen stof en vuil aan de buitenkant van het systeem verwijderen en controleren dat er geen schade of
scheuren zijn. Controleer aansluitingen, kabels en stekkers op een correcte werking, evenals de bevestigingspunten.

Reparaties

Ter vermijding van storingen moeten alle DESKLINE®-reparaties door geautoriseerde LINAK-werkplaatsen of servicepersoneel worden uitgevoerd,
omdat speciaal gereedschap vereist is en afdichtingen aangepast moeten worden. De oplossing voor eenvoudige mogelijke storingen vindt u in het
hoofdstuk ,Storingen verhelpen’.

Opgelet! Wijzigingen bij de installatie en toepassing van LINAK-producten/systemen kunnen de bediening en levensduur beinvioeden.
De producten mogen niet worden geopend door onbevoegde personen.

Storingen verhelpen

Wanneer DESKLINE® producten worden geopend, kunnen de volgende storingen zich voordoen.

Fout

Oorzaak

Oplossing

De tafel beweegt niet

Geen stroomtoevoer

Netsnoer in het stopcontact steken resp. verbinding controleren

Geen of losse verbinding naar
aandrijvingen / zijdelen

Verbinding van motorkabel naar besturingseenheid en aandrijvingen
controleren of maken

Geen verbinding met het
bedieningselement

Verbinding met de besturingseenheid controleren of maken

Max. hefvermogen
overschreden

Gewicht reduceren

Max. inschakelduur
overschreden

De besturing wordt na 3 min. weer geactiveerd
Opgelet! De max. bewegingstijd van 2 min. staat pas na een rusttijd van
min. 18 minuten weer ter beschikking

Aandrijving defect

Neem contact op met de klantenservice

Besturingseenheid defect

Neem contact op met de klantenservice

Bedieningselement defect

Neem contact op met de klantenservice

De tafel gaat erg langzaam
naar beneden

De besturingseenheid ver-
wacht een nieuwe initialisatie

Zie 'reset-instructie’

De tafel beweegt erg
langzaam

Max. hefvermogen
overschreden

Gewicht reduceren

De tafel gaat kort één kant
op en blijft dan staan

Geen of losse verbinding naar
aandrijvingen / zijdelen

Verbinding van motorkabel naar besturingseenheid en aandrijvingen
controleren of maken

Aandrijving defect

Neem contact op met de klantenservice

Reset-instructie

Mocht de tafel gereset moeten worden, ga dan als volgt te werk:

Druk op de omlaag-toets. De poten gaan naar de onderste positie. Toets kort loslaten en vervolgens min. 6 seconden de omlaag-toets ingedrukt
houden, nadat alle poten de onderste positie hebben bereikt. Bij sommige storingen moet dit twee keer achter elkaar worden gedaan. De tafel
staat nu weer in zijn oorspronkelijke positie.

Technische gegevens

Elektrisch in hoogte verstelbare tafel met een verstelling van 70 cm tot 120 cm
Traploze hoogteverstelling - iedere hefzuil is uitgerust met een motor
Hoogwaardig aandrijfsysteem van de gerenommeerde Deense merkfabrikant LINAK
Maximumbelasting 70 kg

Snelheid 38 mm/sec.

Laag geluidsniveau < 50 dBA

PVC-vrij systeem

Vermogen 140 watt

Verbruik stand-by 0,1 watt

Eenvoudige installatie dankzij ,Plug and Play*

Bovenste raamwerk zonder gereedschap te monteren

16 04/2020




@

Opcenito

Ovo Uputstvo za montaZzu pripada uz ovaj podesivi pisaéi stol / homeoffice (u sljedec¢em tekstu nazvan samo: stol). Sadrzi vazne informacije glede
montaZe i koristenja. Dobro procitajte Uputstvo za montazu, narocito sigurnosne upute, prije nego Sto cete koristiti stol.

Ukoliko se ne radi po Uputstvu za montazu, moze doci do teskih ozljeda ili Steta na namjestaju. Promjene na stolnom postolju ili nestru¢na upotre-
ba moZe utjecati na sigurnost, funkciju i vijek trajanja!

Uputstvo za montazu se bazira na standardima i pravilima vazec¢im u Europskoj uniji. U inozemstvu obratite pozornost i na direktive i zakone koji
vrijede u doti¢nim zemljama. Ovo Uputstvo za montazu je napisano na temelju nasih sadasnjih tehnickih znanja. Stalno radimo na tome da
informacije budu $to aktualnije, pa zbog toga zadrzavamo pravo da i dalje vrSimo tehnicke promjene.

Sacuvajte uputu o montaZzi i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za montazu moZete zatraZiti u nasem servisu za kupce i kao PDF-datoteku.

Primjena prema namjeni

Ovo postolje sluzi iskljucivo za koristenje kao elektromotorno, radno mjesto za sjedenje i stajanje, podesivo glede visine u zatvorenim prostorijama.
Stol je konstruiran za upotrebu u privatnim domacinstvima a nije prikladan za malopoduzetnic¢ku upotrebu. Koristite stol samo kao Sto je opisano

u ovom Uputstvu za montazu. Svaka druga primjena ne vrijedi kao primjena prema namjeni i moze dovesti do matrijalnih Steta ili ¢ak do osobnih
Steta.

Stol nije igracka za djecu! Nemojte dozvoliti da se djeca bez nadzora bave stolnim postoljem. Djeca ne mogu procijeniti opasnosti stolnog postolja!
Stolno postolje nemojte nikada koristiti za podizanje osoba ili tereta! Stolno postolje opteretite samo do maksimalne nosivosti (vidi tehnicke
podatke).

Proizvodac ne preuzima garanciju za Stete nastale na osnovu upotrebe nastale zbog pogresne primjene prema namjeni ili pogresne upotrebe.

Zakoni, direktive, standardi kojih se moramo drzati

« Direktiva 98/37/EZ o strojevima

« Direktiva 73/23/EZ o niskom naponu

« Direktiva 89/336/EZ o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e« EN 12100 dio 1idio 2

Tumac znakova
U ovom uputstvu za montazu upotrijebit ¢e se sljedeci simboli:

Taj signal oznacava opasnost srednjeg stupnja za rizik, a ukoliko se opasnost
ne izbjegne, posljedica moze biti smrt ili teska ozljeda.

; Taj signal upozorava od mogudih materijalnih Steta.

Taj signal daje Vam korisne dodatne informacije u svezi montaze ili upotrebe.

Signal upuduje na mogucu opasnost od gnjecenja. Ako se ne obrati pozornost na ove upute,
posljedice mogu biti ozljede opasne za Zivot i materijalne Stete.

Signal upuduje na moguce opasnosti zbog elektri¢ne struje. Ako se ne obrati pozornost na ove upute,
moze doci do teskih ozljeda ili do smrti.

Sigurnosne upute

\ Pozor!
Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gusenja
\ i gutanja drzati podalje od dojencadi i male djece!

Upozorenje!
\ Nije dozvoljeno da mala djeca ili oslabljene osobe koriste stol bez nadzora. Nemojte djecu pustiti do stolnog postolja bez nadzora.
)\ Djeca ne mogu dobro procijeniti opasnosti stolnog postolja!

Opasnost od ostecenja!

« Neprimjerena montaza moze dovesti do oStecenja namjestaja.

« Kako bi se izbjegavale ogrebotine, montirajte na mekanoj podlozi (npr. na pokrivacdu).

» Obratite pozornost na slobodu od kolizije ako se na stolu nalaze predmeti, npr. za AOP (Automatska Obrada Podataka).

« Obratite pozornost na to da se stol prilikom primjene moze slobodno kretati u oba smjera kako bi se izbjegavale blokade.

« Nemojte nikada stol izloziti visokoj temperaturi ili utjecajima od vremenskih prilika.

« Kako bi se izbjegavale pogresne funkcije, sve DESKLINE® popravke smiju uraditi samo autorizirane LINAK radionice ili servisno osoblje
jer se moraju koristiti specijalni alati a brtvila se moraju prilagodavati.

« Promjene prilikom instalacije i primjene LINAK proizvoda / sistema mogu utjecati na posluZivanje i vijek trajanja. Neovlastene osobe ne
smiju otvoriti proizvode.

o DESKLINE® sistemi ne podnose ulje za rezanje.
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Opasnost od gnjecenja! Postoji opasnost od gnjecenja prilikom promjene pozicije stolne ploce! Zbog toga obratite pozornost na to da
\ nema predmeta ili osoba u oblasti opasnosti i da se ne stavi ruka u oblast opasnosti! Mora postojati sigurnosni razmak sa obje strane od
) najmanje 50 mm prema svakom drugom namjestaju!

Opasnost od udara elektricne struje!

\ * Nikako nemojte otvoriti upravljacku jedinicu stolnog postolja! Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

\\ « Tek poslije zavréene montaZe povefite stolno postolje s elektricnom strujom!

« Upravljacka jedinica smije raditi samo s mreznim naponom koji je specificiran na oznacnoj plocici! Ispitajte prije stavljanja u pogon da li
mrezni napon na oznacnoj plocici odgovara Vasem mreznom naponu.

« U svakom slucaju koristite takoder isporuceni kabel elektricne mreze! Obratite pozornost na to da kabel elektricne mreze nije ostecen.
Ostecene kablove odmah mora zamijeniti neki specijalizirani strucni servis.

« Dovodne kablove nemojte poloziti u blizinu izvora topline! Kabel se moze ostetiti djelovanjem topline. Postoji opasnost od pozara ili
elektri¢nog udara.

« Kod duzeg standby-a ili ako ga duZe vrijeme ne koristite odvojite stolno postolje od opskrbe naponom.

Pozor!

Obratite pozornost na to da put kretanja stola ne blokiraju otvoreni prozori ili stolice za pisaci stol!

To moZe dovesti do Steta nanesenih osobama ili do Steta na sistemu.

Primjena nije napravljena za trajni pogon. Ne smiju se previSe opteretiti pogoni — to moZe dovesti do Steta nanesenih osobama ili do
Steta na sistemu. Visina stolne ploce se ne smije podesiti duze od 2 minute, a poslije toga mora uslijediti pauza od 18 minuta!
Odmah prekinite dovod struje, ako upravljacka jedinica za vrijeme pogona proizvodi ¢udne zvukove ili mirise!

U slucaju smetnje (npr. neZeljeni pokret stolne ploce, ako je jedna tipka ruc¢ne sklopke stalno uklju¢ena), molimo da odmah izvadite
mrezni utikac!

Nemojte koristiti pogonski sistem za podizanje osoba. Za vrijeme pogona nemojte stati na sistem (opasnost od ozljeda).

Sistem koristite samo u zatvorenim prostorijama. Stitite stolno postolje, a prije svega sve elektri¢ne komponente, od vlage, okapne
vode i vode od prskanja!

Upute za montazu

Prije instalacije, deinstalacije ili traznje kvara:
Zaustavite stupove.

Iskljucite dovod struje i izvucite mrezni utikac.
Rasteretite stupove od bilo kakvog tereta.

Prije stavljanja u pogon:

Osigurajte se da je sistem instaliran prema Uputstvu za montazu.

Uvjerite se da je napon na upravljackoj jedinici ispravan, prije nego sto ce se sistem prikljuciti na elektricnu mrezu.

Pojedini elementi sistema moraju biti medusobno povezani prije nego Sto e se upravljacka jedinica prikljuciti na elektri¢nu mrezu.

Upute za njegu
Za Cis¢enje stolne ploce koristite principijelno mekane, lagano vlazne krpe ili koZu. Obratite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili ¢iS¢enja
osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajuéih dodataka i krpa od mikrovlakana ili onakvih koje sadrze otapalo.

Opasnost: Upravljacka jedinica, posluzni dio i stolno postolje se smiju Cistiti samo suhom ili lagano navlazenom krpom.
Ne smije dospjeti tekudina u sistem (upravljacka jedinica, posluzni dio, kabel i postolje).

Agresivna sredstva za Cis¢enje, na proizvodu mogu prouzrociti Sete ili promjene u boji. Zbog toga se smiju koristiti samo sredstva sa pH
J| vrijednosti od 6 — 8.

Buduci da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli veseliti Vasem proizvo-
du. Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

Zbrinjavanje u otpad

Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloski i prema vrijedeé¢im odredbama regije. Proizvod na karaju radnog vijeka ne
bacajte u kucni otpad. Prije zbrinjavanja, odvojite elektricne dijelove od namjestaja. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguc¢nostima ekoloskog
zbrinjavanja.

Proizvod se ne smije zbrinuti zajedno s kuénim otpadom.
Prije zbrinjavanja, oznacene komponente moraju se odvojiti od
namjestaja. Obratite pozornost na upute za zbrinjavanje i ne
postupke za demontazu na strani 53.
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Uputa za odrzavanje

Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijcane spojeve. Labavi spojevi dovode do ugroZavanja sigurnosti.
U redovitim razmacima otklonite prasinu i necistoce sa sistema izvana i uvjerite se da nema ostecenja i pukotina. Ispitajte prikljucke, kablove i

utikace za ispravan nacin funkcije kao i tocke za pricvrscenje.

Popravci

Kako bi se izbjegle pogresne funkcije, sve DESKLINE® popravke smiju uraditi samo autorizirane LINAK radionice ili servisno osoblje jer se moraju
koristiti specijalni alati a brtvila se moraju prilagodavati. RjeSenje za jednostavne moguce slucajeve progresaka ¢ete pronadi u odlomku , Otklanjan-

je kvara“.

Otklanjanje kvara

N\ Pozor! Promjene prilikom instalacije i primjene LINAK proizvoda / sistema mogu utjecati na posluZivanje i na vijek trajanja.
J) Neovlastene osobe ne smiju otvoriti proizvode.
U slucaju da se otvori DESKLINE® proizvod, postoji rizik sljedecih pogresnih funkcija.

Kvar

Razlog

Otklanjanje

Stol ne radi, ne krece se

Nema dovoda struje

Staviti mrezni kabel u elektri¢nu mrezu, ispitati uti¢ni spoj

Ne postoji spoj ili je labavi
spoj prema pogonima /
bocnim dijelovima

Ispitati ili ispraviti uti¢ni spoj kabela motora na upravljackoj jedinici i na pogonima

Ne postoji spoj sa
posluznim dijelom

Ispitati ili popraviti uti¢ni spoj na upravljackoj jedinici

prekoracena maksimalna
snaga dizanja

Smanijiti tezinu

Prekoraceno maksimalno
trajanje ukljucenja

Upravljanje se reaktivira poslije 3 minute
Pozor! Maksimalno pogonsko vrijeme od 2 minute stoji na raspolaganju tek nakon
vremena pauze od najmanje 18 minuta

Pogon u kvaru

Obratite se servisnoj sluzbi

Upravljacka jedinica u kvaru

Obratite se servisnoj sluzbi

Posluzni dio u kvaru

Obratite se servisnoj sluzbi

Stol se samo polako
spusta prema dolje

Upravljacka jedinica
ocekuje novu inicijalizaciju

Vidi ,,Uputu za resetiranje”

Stol se kre¢e samo polako

prekoracena maksimalna
snaga dizanja

Smanijiti tezinu

Stol se krec¢e samo kratko
na jednoj strani pa se
onda zaustavlja

Ne postoji spoj ili je labavi
spoj prema pogonima /
boc¢nim dijelovima

Ispitati ili ispraviti uti¢ni spoj kabela motora na upravljackoj jedinici i na pogonima

Pogon u kvaru

Obratite se servisnoj sluzbi

Uputa za resetiranje

Ukoliko je stolu potrebno resetiranje, postupajte kako slijedi:

Pritisnite tipku za silazenje. Noge idu u najnizu poziciju. Kratko pustiti tipku pa onda pritisnite tipku za silaZzenje najmanje 6 sekundi, nakon toga
su sve noge postigle najnizu poziciju. Kod odredenih tipova pogresaka, to se mora uciniti dva puta, jedanput pa drugi put. Sada se stol nalazi u

pocetnoj poziciji.

Tehnicki podaci

« Elektricno visinski podesivi stol putem podesavanja izmedu 70 cm - 120 cm

« Kontinuirano podesavanje visine — svaki stup ima svoj motor

« Visokovrijedni pogonski sistem od danskog tvornickog proizvodaca marke LINAK
« Maksimalno opterecenje 70 kg

o Brzina 38 mm/s

« Tihi nivo zvuka < 50 dBA

« Sistem ne sadrzi PVC

¢ Snaga 140 Watt

« Standby potrosnja 0,1 Watt

« Jednostavni sastav putem ,,plug and play”
« Gornji okvir se moze montirati bez alata
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Splosno

Ta navodila za montaZo spadajo k tej elektr. nastavljivi pisalni mizi za domaco pisarno (v nadaljevanju imenovani: miza). Vsebujejo pomembne
informacije za montazo in uporabo mize. Skrbno preberite navodila za montazo in Se posebej varnostne napotke, preden boste mizo uporabljali.
Neupostevanje teh navodil za montazo lahko ima za posledico tezje poskodbe ali Skodo na pohiStvu. Spremembe na podnozju mize ali nepravilna
uporaba lahko ogroZajo varnost, delovanje in skrajsajo dobo uporabe mize.

Navodila za montaZo temeljijo na standardih in pravilnikih, veljavnih v Evropski Uniji. V tujini upoStevajte direktive in zakonodajo, ki veljajo v

vasi drzavi uporabe mize. Ta navodila za montazo so bila sestavljena na podlagi nasega trenutnega tehni¢nega znanja. Nenehno aktualiziramo
informacije in si zato pridrZzujemo pravico do tehni¢nih sprememb.

Shranite navodilo za montaZo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po narocilu pri
nasi Sluzbi za stranke.

Namenska uporaba

Obravnavano podnozje je predvideno izklju¢no za uporabo kot elektromotorno nastavljivo sedalno in stojno delovno mesto v zaprtih prostorih.
Miza je konstruirana za uporabo v privatnih gospodinjstvih in ne za uporabo v gospodarstvu. Mizo uporabljajte samo tako, kot je opisano tukaj v na-
vodilih za montazo. Vsaka drugovrstna uporaba velja kot nenamenska in lahko ima za posledico povzrocitev materialne skode ali telesnih poskodb.
Miza ni igraca za otroke! Ne puscajte otrok nenadzorovano v blizini podnozja mize. Otroci ne morejo oceniti nevarnosti, ki izhajajo iz podnozja mize!
PodnoZja mize nikoli ne uporabljajte za dviganje oseb ali bremen! Obremenjujte podnoZje mize samo do najvecje dovoljene teze (glejte tehnicne
podatke).

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nenamenske ali napac¢ne uporabe.

Zakoni, direktive in standardi, ki jih je treba upostevati
« Direktiva o strojih 98/37/EU

« Nizkonapetostna direktiva 73/23/EU

« Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 89/336/EU

« EN12100del1in2

Razlaga znakov
V teh Navodilih za montazo so uporabljeni naslednji znaki:

Ta signal oznacuje nevarnost srednje stopnje tveganja, pri kateri lahko,
Ce se je ne prepreci, pride do tezjih poskodb ali smrti.

)) Ta signal opozarja na morebitno materialno $kodo.

Ta signal vsebuje dodatne koristne informacije za montazo ali uporabo.

Ta signal opozarja na mogoco nevarnost stiskov. Neupostevanje teh opozoril lahko ima za posledico Zivljenjsko
nevarne poskodbe in materialno skodo.

Ta signal opozarja na mogoce nevarnosti zaradi elektricnega toka. Neupostevanje teh opozoril lahko ima za
posledico tezje ali smrtne poskodbe.

Varnostna navodila
\ Pozor!
Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega zauZitja, morate majhne dele,
\ embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojenckov in majhnih otrok!

Opozorilo!
\ lzdelek ni predviden, da bi ga uporabljali otroci ali oslabele osebe brez nadzora. Ne puscajte otrok nenadzorovano v
)\ blizini podnozja mize. Otroci ne morejo pravilno oceniti nevarnosti zaradi podnozja mize!

Nevarnost poskodb!

« Nepravilna montaza lahko poskoduje pohistvo.

« Da preprecite pojav prask, montirajte pohistvo na mehki podlagi (npr. odeji).

« Pazite, da ne bo prislo do tréenja, Ce se na mizi nahajajo predmeti kot npr. EOP-aparati.

« Pazite, da se bo mizna plosca lahko prosto premikala v obe smeri, da ne bo blokiranj.

« Mize nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam ali vremenskim vplivom.

« Za preprecevanje napacnega delovanja smejo popravila na izdelku DESKLINE® izvajati samo pooblas¢ene LINAK-delavnice
ali serviserji, ker so za to potrebna posebna orodja in ker je tesnila treba prilagoditi.

« Spremembe pri namestitvi in uporabi LINAK-izdelkov/sistemov lahko vplivajo na njihovo uporabo in Zivljenjsko dobo.
Nepooblas¢ene osebe ne smejo odpirati izdelkov.

o DESKLINE®-sistemi ne prenasajo rezalnega olja.
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Nevarnost stiskov!
\ Pri spreminjanju poloZaja mizne plo3ce se lahko vtisnete! Pazite, da se v obmotju nevarnosti ne bodo nahajale osebe ali predmeti in da
) ne bo nihce segal v obmocje nevarnosti! Do vsega drugega pohistva drZite varnostno razdaljo najmanj 50 mm.

Nevarnost udara el. toka!

« V nobenem primeru ne odpirajte krmilne enote podnozja mize. Pri tem obstaja nevarnost elektricnega udara.

Priklopite podnoZje mize Sele po koncani montazi na napajalno napetost!

Krmilno enoto je dovoljeno poganjati samo z omrezno napetostjo, ki je navedena na tipski tablici! Pred uporabo izdelka preverite, ali je
napajalna napetost enaka na tipski tablici navedeni napajalni napetosti.

Obvezno preprecite sodobavljen kabel za oskrbo z el. tokom! Pazite torej, da kabel za oskrbo z el. tokom ni poskodovan. Poskodovan
kabel naj vam v strokovni trgovini takoj zamenjajo.

Dovodnega kabla ne puscajte v blizini virov toplote! Kabel lahko vrocina poskoduje. Pri tem obstaja nevarnost pozara ali elektri¢cnega
udara.

Podnozje mize odklopite od napajalne napetosti, e mize dlje Casa ne boste uporabljali.

Pozor!

« Pazite, da premikanja mizne plosce ne bodo ovirala odprta okna ali pisarniski stoli. Ovire lahko povzrocijo telesne poskodbe ali Skodo na
miznem sistemu.

"« Mizni sistem ni predviden za trajno delovanje. Pogonov se ne sme preobremenjevati, ker bi pri tem lahko priglo do telesnih pogkodb ali
Skode na miznem sistemu. Visine mizne plosce se brez prekinitve ne sme prenastavljati dlje kot 2 minuti, ki jim sledi 18 minutni premor.

« Ce boste na krmilni enoti med delovanjem sli$ali nenavaden hrup, prekinite dovod elektri¢nega toka!

« Pri motnji (npr. nezeljeno premikanje mizne plosce, ¢e bo tipka rocnega stikala vklenjena) nemudoma izvlecite omrezni vtic!

« Pogonskega sistema ne uporabljajte za dviganje oseb. Med delovanjem miznega sistema ne sedajte in se ne postavljajte na sistem
(nevarnost poskodb).

« Sistem uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Zascitite podnozje mize in Se posebej elektricne komponente pred vlago, kapljicno in
prsilno vodo!

Napotki za montazo

Pred namestitvijo, razgradnjo ali iskanjem napake:

« Stebrice ustavite.

« Odklopite dovod el. toka in izvlecite omrezno stikalo.
« Razbremenite stebrice oz. odstranite z njih breme.

Pred zagonom:

« Prepricajte se, da je bil mizni sistem namescen v skladu z navodili za montazo.

« Zagotovite, da je napetost na krmilni enoti pravilna, preden boste sistem priklopili na el. tokovno omrezje.

« Posamezni elementi sistema morajo biti medsebojno povezani, preden boste krmilno enoto prikljucili na el. tokovno omrezje.

Navodila za nego
Za CisCenje mizne plosce naceloma uporabljajte mehko, navlazeno krpo ali usnjeno krpo. Pri tem pazite, da boste vse dele pohistva po uporabi ali
c¢is¢enju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte Cistil, ki drgnejo povrsino ali ki vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken.

Nevarnost: Krmilna enota, upravljalni del in podnozje mize je dopustno Cistiti samo s suho in malo vlazno krpo.
Tekocina ne sme zaiti v sistem (krmilno enoto, upravljalni del, kabel in podnoZje).

Agresivna Cistila lahko na izdelku povzrocijo okvare ali spremembe barv.
Zato je dopustno uporabljati samo sredstva s pH-vrednostjo 6-8.

Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upostevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni. Navodila za
nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

Odstranjevanje odpadkov

Embalaza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z lokalno veljavnimi predpisi. Izdelka po
njegovi koncani zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pred odstranitvijo med odpadke demontirajte s pohistva elektricne dele. Pri
komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov.

lzdelka ni dovoljeno odstraniti skupaj s hiSnimi odpadki.
Oznacene komponente je pred odstranitvijo treba sneti oz.
demontirati s pohistva. K temu upostevajte Napotke za
odstranitev in delovne korake demontaZe na strani 53.
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Napotek za vzdrzevanje

Vse vijacne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite. Netrdne vijaCne zveze ogrozajo varnost.
V rednih ¢asovnih intervalih odstranite z miznega sistema prah in umazanijo in preverite, da ni okvar in razpok. Preverite prikljucke, kabel in vti¢ za
pravilno delovanje ter tocke pritrditve.

Popravila
Za preprecevanje napacnega delovanja smejo popravila na izdelku DESKLINE® izvajati samo pooblas¢ene LINAK-delavnice ali serviserji, ker so za to
potrebna posebna orodja in ker je tesnila treba prilagoditi. Resitve za odpravo enostavnih napak so navedene v oddelku ,Odprava motenj“.

Pozor! Spremembe pri namestitvi in uporabi LINAK-izdelkov/sistemov lahko vplivajo na njihovo uporabo in Zivljenjsko dobo.
Nepooblas¢ene osebe ne smejo odpirati izdelkov.
Ce DESKLINE®-izdelek odprete, obstaja tveganje naslednjih napaénih funkcij.

Odprava motenj

Napake Vzrok Odprava motnje
Miza se ne premakne Ni dovoda el. toka Vtaknite omrezni kabel in preverite vti¢no zvezo
Ni zveze do pogonov/ Preverite in vzpostavite dobro vti¢no zvezo kablov motorja na krmilni enoti in
stranskih delov ali zveza ni pogonih
trdna
Do upravljalnega dela ni Preverite vticno zvezo na krmilni enoti ali jo vzpostavite
povezave
Najv. dvizna sila je ZniZajte tezo
prekoracena
Najv. vklopna doba je Krmilje se znova vklopi po 3 minutah
prekoracena Pozor! Najdaljsi ¢as premikanja 2 minuti bo spet na voljo Sele po

najm. 18 minutah premora

Okvarjen pogon V tem primeru se obrnite na servisno sluzbo

Krmilna enota je okvarjena V tem primeru se obrnite na servisno sluzbo

Upravljalni del je okvarjen V tem primeru se obrnite na servisno sluzbo
Miza se premika navzdol Krmilna enota ¢aka na novo | Glejte ,Navodila za Reset”
samo pocasi izkmiljenje
Miza se premika samo Se Najv. dvizna sila je ZniZajte tezo
pocasi prekoracena
Miza se premika samo Ni zveze do pogonov/ Preverite in vzpostavite dobro vticno zvezo kablov motorja na krmilni enoti in
enostransko in se nato stranskih delov ali zveza ni pogonih
zaustavi trdna
Okvarjen pogon V tem primeru se obrnite na servisno sluzbo

Navodila za Reset
Ce miza potrebuje ponastavitev (Reset), postopajte sledece:

zacetnem polozaju.

Tehnicni podatki

Elektricno po visini nastavljiva miza z nastavitveno razdaljo 70 cm - 120 cm
Brezstopenjska nastavitev viSine - vsak dvizni stebric je opremljen z motorjem
Kakovostni pogonski sistem danskega proizvajalca znamke LINAK

Najvecja obremenitev 70 kg

Hitrost 38 mm/s

Tihi nivo hrupa < 50 dBA

Sistem ne vsebuje PVC-ja

Moc¢ 140 Watt

Poraba v stanju pripravljenosti 0,1 Watt

Enostavna sestava s ,,Plug and Play”

e Zgornji okvir se montira brez orodja
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Altaldnos informaciék

Jelen Gsszeszerelési Utmutato a jelen elektromosan allithatd magassagu iréasztalhoz / homeoffice (a kdvetkez6kben asztal) tartozik. Fontos infor-
macidkat tartalmaz az 0sszeszerelésre és a felhaszndaldsra vonatkozdan. Figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelési utmutatod, kiilonos tekintettel a
biztonsagi utasitasokra, miel6tt elkezdi hasznalni az asztalt.

A jelen Gsszeszerelési utmutato figyelmen kivil hagydasa sulyos sériilésekhez vagy a butor kdrosodasahoz vezethet. Az asztaldllvany mddositasa vagy
a szakszer(tlen hasznalat befolyasolhatja a biztonsagot, a m(ikodést és az élettartamot!

Az 6sszeszerelési Gtmutatd az Eurdpai Unid érvényes szabvdnyai és szabalyai alapjan késziilt. Kiilfoldon vegye figyelembe az adott orszagra érvényes
specialis irdnyelveket és torvényeket is.

A jelen Gsszeszerelési utmutato a jelenlegi miszaki ismereteink alapjan iréddott. Folyamatosan dolgozunk az informacidk aktualizalasan, ezért
fenntartjuk a mlszaki moédositasok jogat.

Tegye el a beépitési bevezet6t, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Ezt az 6sszeszerelési Utmutatot kérésére Ggyfélszolgalatunk pdf-fajl formajaban

is rendelkezésére bocsatja.

Rendeltetésszerl hasznalat

A jelen dllvany kizardlag elektromotorral allithaté magassagu ul6 és allé munkahelyek zart helyiségben vald hasznalatara szolgal. Az asztalt magan-
haztartasban vald hasznalatra tervezték, ipari teriileteken nem alkalmas. Kizarélag az 6sszeszerelési Utmutatd leirdsa szerint hasznalja az asztalt.
Minden mas felhaszndalas nem rendeltetésszer(inek érvényesiil és anyagi, vagy akar személyi sériilésekhez is vezethet.

Az asztal nem jatékszer! Ne engedje a gyereket felligyelet nélkil az asztalallvany kozelébe. A gyereket nem tudjak felmérni az asztaldllvany
veszélyeit!

Sohase hasznalja az asztalallvanyt személyek vagy terhek emelésére! Az asztalt kizérdlag a maximalis terhelhet&ségig terhelje (1asd Mszaki
adatok).

A gyartd semmilyen garanciat nem vallal nem rendeltetésszer( vagy helytelen hasznalatbdl eredé karokeért.

Betartandd torvények, iranyelvek, szabvanyok:

« 98/37/EU Gépekrél sz6l6 irdnyelv

« 73/23/EU Alacsonyfesziltségi iranyelv

» 89/336/EU Elektromagneses OsszeférhetGségrél szol6 iranyelv
e« EN 12100 1. és 2. rész

Jelmagyarazat

A jelen Gsszeszerelési utmutato az alabbi szimbdélumokat tartalmazza:

Ez a jelzés kozepes kockazattal jard veszélyeket jelez, amelyek halalt
vagy sulyos sérilést okozhatnak, amennyiben nem keriili el a veszélyeket.

) Eza jelzés lehetséges targyi karosodasokra hivja fel a figyelmet.

Ez a jelzés hasznos kiegészits informacidkat nyujt Onnek az 8sszeszerelést vagy a hasznalatot illetéen.

i
Ez a jel lehetséges 6sszenyomddasi veszélyre utal. Ezen utasitas figyelmen
kivil hagydsa életveszélyes sériiléseket és anyagi kdrokat okozhat.

Ez a jel elektromos aram lehetséges veszélyére utal.
Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa sulyos sériléseket vagy haldlt okozhat.

Biztonsagi utasitasok
Figyelem!
A fulladds veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apro
\\ alkatrészeket, a csomagold zacskot és a folidkat a kisbabaktdl és kis gyermekektdl!

Figyelmeztetés!
\ Az eszkozt nem arra tervezték, hogy gyerekek vagy legyengiilt személyek felligyelet nélkiili hasznaljak.
\ Ne engedjen gyereket felligyelet nélkil az asztalallvanyhoz. A gyerekek nem tudjak helyesen felmérni az asztalallvany veszélyeit!

Karosodasveszély!

o A szakszer(tlen Osszeszerelés a butordarab karosoddsahoz vezethet.

« Karcolasok elkerilése érdekében puha alapon szerelje 6ssze a butordarabot (pl. takard).

« Ugyeljen az titkdzésmentességre, ha targyak, pl. szamitdgépek, vannak az asztalon.

« Ugyeljen arra, hogy az eszkdz mindkét iranyban szabadon mozoghasson, ezzel elkeriili a blokddokat.

« Sohase tegye ki az asztalt magas hGmérséklet vagy idGjaras hatdsanak.

o Helytelen m(ikodés elkeriilése érdekében az 6sszes DESKLINE® javitasokat kizarélag a megbizott LINAK m{ihelyek vagy a szervizszemély-
zet végezhet, mivel specialis szerszamokat kell hasznalni és tomitéseket kell javitani.

o A LINAK-termékek/rendszerek beszerelésének és felhasznalasanak megvaltoztatasa befolydsolja a kezelést és az élettartamot. llletékte-
len személyeknek tilos felnyitni a terméket.

o A DESKLINE® rendszerek nem alljak ki a hiit6-kend-folyadékot.
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Osszenyomédas veszélye!

\ Az asztallap helyzetének megvaltoztatasa esetében fennall az 8sszenyomdédas veszélye! Ugyeljen arra, hogy ne tartézkodjanak személyek
) vagy targyak a veszélyes terilleten és ne nyuljanak be a veszélyes térbe! Tartson legalabb 50 mm-es biztonsagi tavolsagot minden mas

butordarabhoz!

Aramiités veszélye!

« Semmilyen esetben se nyissa ki az asztalallvany vezérlGegységét! Elektromos aramiités veszélye all fenn.

o Az asztaldllvanyt csak teljes 0sszeszerelése utan csatlakoztassa az aramellatashoz!

o Avezérl6egységet kizarédlag a tipustablan feltiintetett haldzati fesziiltséggel szabad miikédtetni! Uzembe helyezés el6tt ellendrizze,
hogy a tipustablan feltlintetett tapfesziiltség megegyezik-e a haldzati fesziltséggel.

« Feltétleniil a mellékelt dramelldtd kabelt hasznalja! Ugyeljen arra, hogy az dramellaté kdbel ne legyen sériilt. A sériilt kabelt azonnal
cseréltesse ki egy szaklizemmel.

« Ne vezesse az ellatd kabelt héforras kozelében! HG hatdsara karosodhat a kabel. Tiiz vagy elektromos aramiités veszélye all fenn.

« Valassza el az asztalallvanyt az daramellatastdl, ha hosszabb ideig ledllitja, ill. nem hasznalja.

Figyelem!

Ugyeljen arra, hogy nyitott ablakok vagy irodaszékek ne zarjak el az asztal mozgasanak utjat! Ez személyi sériilést vagy a rendszer kéro-
soddsat idézheti eld.

Az eszkozt nem allandé Gizemelésre méretezték. A meghajtdkat nem szabad tulterhelni - ez személyi sériilést vagy a rendszer karo-
sodasat idézheti elS. Az asztallap atallitdsa megszakitas nélkiil max. 2 percig tarthat, ezt 18 perc szlinet kovesse!

Amennyiben a vezérlGegység az lizemelés kdzben szokatlan zajt vagy szagot bocsat ki, azonnal szakitsa meg az aramellatast!

Zavar esetében (pl. az asztallap nem szandékos mozgatésa, ha a kézi kapcsolé gombja esetleg beragadt) kérjik, azonnal hizza ki a
csatlakozé dugét!

Ne haszndlja a meghajtérendszert személyek felemelésére. Az tizemelés alatt nem Uljon vagy alljon a rendszerre (sérulésveszély).
Kizardlag zart helyiségben haszndlja a rendszert. Védje az asztaldllvanyt, kiilondsen az elektromos alkatrészeket, nedvességtél, csépogé
és spriccel6 viztél!

Szerelési utasitasok

Beszerelés, szétszerelés vagy hibakeresés el6tt:

« Allitsa le az oszlopokat.

« Kapcsolja ki az aramellatast és huzza ki a csatlakozé dugét.
« Tehermentesitse az oszlopokat.

Uzembe helyezés el6tt:

o GyGz6djen meg réla, hogy a rendszer az 6sszeszerelési utasitas szerint lett 6sszeszerelve.

« MielGtt csatlakoztatja a rendszert a haldzati fesziiltséghez, bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vezérlGegységen helyes-e fesziiltség.
« Miel6tt a vezérlGegységet az aramhaldzathoz csatlakoztatja, a rendszer egyes elemeit csatlakoztatni kell egymdshoz.

Apolasi utasitasok
Az asztallap tisztitasara alapvet6en puha, enyhén nedves kendG6t vagy bért hasznaljon. A butor haszndlata vagy tisztitasa utan torolje szarazra a
teljes fellletet. Na alkalmazzon habzo vagy olddszertartalmu adalékokat és mikroszalas térl6kendét!

Veszély: A vezérlGegységet, a kezelGegységet és az asztalallvanyt kizardlag széraz, vagy csak enyhén nedves kend&vel tisztitsa.
Nem hatolhat nedvesség a rendszerbe (vezérlGegység, kezelGegység, kabel és allvany).

Mard hatasu tisztitoszerek kart vagy szinvaltozast idézhetnek el6 a termékben.
J/ Csak pH 6-8 kémhatdsu szereket szabad hasznalni.

Mivel az ilyen uton keletkez6 kdrokra nem terjed ki a garancia, kérjik, vegye figyelembe ezt az iUtmutatot, hogy a termékben minél tovabb lelhesse
oromét. Az egyes anyagokra vonatkozé apoldasi utmutatékat honlapunkon taldlja: www.w-schildmeyer.de.

Elhelyezés

A csomagolas Ujra hasznosithatd anyagokbal all. Ezeket a kérnyezet védelemnek és a helyileg érvényes elGirasoknak megfelel6en helyezze el. Az
élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Valassza el az elektromos komponenseket a butortél annak hulla-dékbahelyezése el6tt.
Kérdezze meg a lakéhelye dnkormanyzatan, hogy hol tudja a kornyezet védelme betartasaval elhelyezni.

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.

A megjeldlt elemeket eltavolitasuk elétt le kell valasztani a butorrol.
Kérjik, vegye figyelembe eltavolitasi utmutatot

és a 53. oldalon taldlhato szétszerelési leirast.
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Karbantartas

Kérjik, ellenérizze rendszeres id6kozokben a csavarkotéseket és hizza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyeztetik a késziilék bizton-
sagos haszndlatat. Rendszeres id6kézokben tavolitsa el a port és a szennyez6déseket a rendszer kiilsé fellletérdl és gyéz6djon meg arrdl, hogy
vannak-e kdrosoddasok vagy repedések. EllenGrizze a csatlakozdsok, a kdbel és a dugo, valamint a rogzitési pontok helyes miikodését.

Javitasok

Helytelen mikodés elkeriilése érdekében, az 6sszes DESKLINE® javitasokat kizarélag a megbizott LINAK-mihelyek vagy a szervizszemélyzet végez-
het, mivel specialis szerszamokat kell hasznalni és a tomitéseket javitani. Az egyszer(i zavarok elharitasa a ,Zavarelhdritas” c. részben talalhato.
Figyelem! A LINAK-termékek/rendszerek beszerelésének és felhasznalasdnak megvaltoztatasa befolyasolja a kezelést és az élettartamot.
)| llletéktelen személyeknek tilos felnyitni a terméket.

/" Amennyiben egy DESKLINE® terméket felnyitnak, a kés6bbiekben fennall a helytelen mikddés kockazata.

Hibaelharitas

Hiba Ok Elharitas
Az asztal nem Nincs aramellatas. Dugja be a halozati kdbelt, sziikség esetén ellendrizze a dugds csatlakozast.
mozog Nincs, vagy laza a csatla- EllenGrizze a vezérlGegységen és a meghajtokon a motorkabel dugds csatlakozasat,
kozds a meghajtokhoz / szlikség esetén hozza létre a csatlakozast.
oldalrészekhez.
Nincs csatlakozas a Ellendrizze, szlikség esetén hozza létre, a csatlakozast a vezérlGegységgel.
kezel6egységhez.
Tullépte a max. emelGerét. Csokkentse a sulyt.
Tullépte a max. bekapcsola- | A vezérld 3 perc mulva Gja bekapcsol.
si id6t. Figyelem! A 2 perces max. mozgasi id6 csak 18 perc sziinet utan all jra rendelkezésre.
Meghajto hibas. Forduljon az tigyfélszolgdlathoz.
VezérlGegység hibas. Forduljon az Ggyfélszolgalathoz.
KezelGegység hibas Forduljon az tgyfélszolgdlathoz.
Az asztal csak lassan | A vezérlGegység Uj Lasd "Utmutaté az Gjrainditashoz"
mozog lefelé. inicializaldsra var.
Az asztal csak lassan | Tullépte a max. emelGer6t. Csokkentse a sulyt.
mozog.
Az asztal csak az Nincs, vagy laza a csatla- EllenGrizze a vezérlGegységen és a meghajtokon a motorkabel dugds csatlakozasat,
egyik oldalan kozas a meghajtokhoz / szlikség esetén hozza létre a csatlakozast.
roéviden mozog, oldalrészekhez.
majd megall. Meghajto hibas. Forduljon az tgyfélszolgédlathoz.

Utmutaté az Gjrainditashoz

Ha sziikség van az asztal Ujrainditasahoz, a kovetkez6képpen jarjon el:

Nyomja meg a lefelé gombot. A ldbak az alsé helyzetbe mozognak. Miutdn az 6sszes 1ab elérte az alsé helyzetet, roviden engedje el a gombot, majd
legaldbb 6 masodpercig tartsa lenyomva a lefelé gombot. Bizonyos tipusu hibaknal ezt kétszer egymas utan meg kell ismételni. Az asztal most Ujra a
kiindulasi helyzetében van.

Miiszaki adatok

o Elektromosan allithaté magassagu asztal, allitdsi magassag 70 cm - 120 cm
« Fokozatmentes magassagallitds - mindegyik emelGoszlop motorral rendelkezik.
o A dan LINAK markagyarto kivalé minGségli meghajtérendszere

« Maximalis terhelés 70 kg.

« Sebesség 38 mm/s

« Alacsony zajszint < 50 dBA

« Arendszer PVC-mentes

« Teljesitmény 140 Watt

o Készenléti fogyasztas 0,1 Watt

o Egyszerd felépités ,Plug and Play“ illesztés altal.

o Afelsé keret szerszam nélkil 6sszeszerelhetd.
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Vseobecné

Tento montazni navod se vztahuje k tomuto elektr. stavitelnému psacimu stolu / home office (déle jen stul). Obsahuje dulezZité informace tykajici se
montaZe a pouzivani. Pfed tim, nez zacnete stll pouZivat, prectéte si pozorné navod k montazi, zejména pak bezpecénostni pokyny.

Nerespektovani tohoto montazniho navodu mdze mit za nasledek tézké Urazy nebo zpUsobit poskozeni nabytku. Zmény provadéné na podnozi
stolu nebo neodborné pouzivani mohou mit negativni dopad na bezpecnost, funkci a Zivotnost!

Montazni ndvod vychazi z norem a reguli platnych v Evropské unii. V zahranici se fidte rovnéz specifickymi narodnimi smérnicemi a zakony.

Tento navod k montdzZi vychazi z aktualnich technickych znalosti. Nepretrzité pracujeme na aktualizaci informaci a proto si vyhrazujeme pravo na
provadéni technickych zmén.

Uschovejte montazni navod a dbejte nasledujicich odstavcl. Tento montazni ndvod si mizZete vyzadat v nasem servisnim stfedisku také ve

formatu PDF.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tato podnoz slouzi vyhradné k pouziti ve vnitfnich prostorach jako elektromotoricky vyskové nastavitelné pracovisté pro praci vsedé a vestoje.
Konstrukce stolu je uréena pro pouzivani v soukromych domacnostech a neni vhodna pro pouziti v komeréni praxi. Stll pouZivejte jen zplsobem
popsanym v tomto montaznim navodu. Jakékoli jiné pouziti je klasifikovano jako pouZziti v rozporu s jeho ur¢enim a mize mit za nasledek materialni
Skody ¢i dokonce Ujmu na zdravi.

Stll neni détska hracka! Déti nenechavejte u podnoze stolu bez dohledu. Déti nejsou schopny vyhodnotit nebezpedi, které v sobé podnoz stolu
skryva!

Podno? stolu nikdy nepouZivejte ke zdvihani osob ¢i bfemen! Podno? zatéZujte jen maximalni povolenou hmotnosti (viz Technické udaje).

Vyrobce neodpovida za skody zplsobené pouzivanim v rozporu s uréenim nebo nespravnym pouzivanim.

Souvisejici zakony, smérnice, normy:

« Smérnice o strojnich zatizenich 98/37/EU

« Smérnice o elektrickych zafizenich uréenych pro pouZivani v uréitych mezich napéti 73/23 EU
« Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 89/336/EU

e« EN 12100 ¢4st1a2

Vysvétlivky k symbolim
V tomto montdznim navodu jsou pouZity nasledujici symboly:

Tento symbol upozornuje na stfedné vazné riziko ohrozeni,
které mizZe mit za nasledek smrt nebo tézky Uraz, nebude-li eliminovano.

) Tento symbol varuje pred moznosti poskozeni materidlni povahy.

Tento symbol poskytuje dalsi uzite¢né informace pro montaz nebo pouzivani.

Tento signal upozoriiuje na mozné riziko sevreni. Nedodrzeni téchto
pokynt miZe mit za nasledek smrtelné Grazy a materialni skody.

Tento signal upozorniuje na mozné ohrozeni elektrickym proudem.
Pti nedodrzeni téchto pokynt muize dojit k téZzkému dGrazu nebo k usmrceni.

Bezpecnostni pokyny
A Pozor!
Neponechavejte v blizkosti malych déti malé &asti, obalové sacky a félie, mohou predstavovat
\ nebezpeci uduseni a mozného spolknuti! Vzdy se fidte ndvodem k montazi!!

Varovani!
\ Zafizeni neni urCeno k obsluhovani a pouZivani malymi détmi nebo oslabenymi osobami, které nejsou pod dohledem. Déti
\\ nenechavejte u podnoze stolu bez dohledu. Dé&ti nejsou schopny objektivné vyhodnotit nebezpeti, které v sobé podnoz stolu skryva!

Nebezpeci poskozeni!

« Nasledkem neodborné provedené montaze muze dojit k poskozeni nabytku.

« Aby nedoslo k poskrabani, provadéjte montaz nabytku na mékkém podkladu (napf. na dece).

« Dbejte na stabilitu, jestlize se na stole nachdazeji néjaké predméty jako napft. pocitac.

» Dbejte na to, aby byl umoZznén volny pohyb do obou smért a nedoslo k zablokovani.

o Nikdy stl nevystavujte vysoké teploté nebo povétrnostnim vlivim.

» Opravy veskerych produktd DESKLINE® smi provadét jen autorizované dilny LINAK nebo servisni pracovnici, protoZe pouZivaji specidlni
naradi a nastroje, upravuji na miru tésnéni a garantuji odborné provedeni bez rizika nespravného fungovani.

» Zmény priinstalaci a Upravy v ovlddani produktl/systému LINAK se mohou projevit chybami v obsluze a omezit Zivotnost. Nepovolané
osoby nesmi produkty otvirat.

o Systémy DESKLINE® nejsou uréeny pro mazani feznym olejem.
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Nebezpeci sevieni! Pri zméné polohy desky stolu hrozi riziko Urazu sevienim! Proto davejte pozor, aby se v nebezpecné blizkosti ne-
nachazely zadné predméty a osoby, a aby nesahaly do prostoru, kde by mohlo dojit k trazu! Smérem do stran zachovejte volné misto od
) sousednich kusd nabytku alespori 50 mm!

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!

« V zadném pripadé neotvirejte fidici jednotku podnoZze stolu! Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Podnoz pripojte na elektrické napajeni az po kompletnim dokonceni montaze!

Ridici jednotka musi byt napajena napétim ze sité shodnym s Gidajem uvedenym na typovém stitku! Pfed zprovoznénim zkontrolujte,
zda se sitové napéti na typovém Stitku shoduje se sitovym napétim ve vasi elektrické siti.

Pouzivejte jen napdjeci kabel dodavany s vyrobkem! Pribézné kontrolujte, zda neni napajeci kabel posSkozen. Poskozené kabely nechte
okamzité vymeénit odbornou firmou.

Privodni kabely nesmi vést v blizkosti zdrojl tepla! Kabel se maze vlivem plsobeni tepla poskodit. Hrozi nebezpedi vzniku poZéru nebo
urazu elektrickym proudem.

« Jestlize nebudete stll delsi dobu pouZivat, odpojte podnoz od elektrického napajeni.

Pozor!

« Pfi zméné polohy stolu nesmi stat pohybu v cesté zadné prekazky - napt. Zidle nebo okna! Mohlo by dojit k Urazu nebo k poskozeni
systému.

« Zarizeni neni urceno pro nepretrzity provoz. Pohony se nesmi pretéZzovat — mohlo by dojit k Urazu nebo k poskozeni systému. Vysku
stolu Ize bez preruseni upravovat po dobu maximalné 2 minut a potom musi nasledovat 18minutova prestavka!

« Pokud by se z fidici jednotky ozyvaly divné zvuky nebo byl citit zapach, preruste privod elektfiny!

« PFi poruse (napt. nekontrolovany pohyb desky stolu nasledkem zablokovaného ruc¢niho spinace) okam?zité vytahnéte kabel ze sité!

» Nepouzivejte hnaci systém ke zveddani osob. Za provozu si na stll nesedejte/nestoupejte (nebezpedi Grazu).

« Zarizeni pouzivejte jen v zavienych mistnostech. Podnoz stolu a predevsim vsechny elektrické prvky chrante pred vihkosti, kapajici a
strikajici vodou!

Montazni pokyny

Pred instalaci, demontazi nebo hledanim zavad:

« Vypnéte pohyb zvedacich sloupk.

« Vypnéte privod elektfiny a vytahnéte vidlici ze sité.
o Zbavte sloupky veskeré zatéze.

Pfed uvedenim do provozu:

« Ujistéte se, Ze instalace systému probéhla v souladu s ndvodem k montazi.

« NeZ systém pripojite k elektrické siti, ubezpecte se, Ze ma napéti na fidici jednotce spravnou hodnotu.

« Jednotlivé prvky systému musi byt vzajemné propojeny driv, nez bude fidici jednotka pfipojena k elektrické siti.

Poznamky k oSetfovani
K oSetfovani desky stolu pouZivejte vidy mékké, mirné navihéené hadry nebo kizi. Po pouZiti nebo po umyti je zapotrebi cely povrch dosucha otfit.
Nepouzivejte Cistici prostifedky obsahujici rozpoustédla nebo takové, které by mohly povrch nabytku odfrit; nepouzivejte také latky z mikroviaken.

\ Nebezpeti: Ridici jednotka, ovlada¢ a podnos stolu je dovoleno osettovat jen suchym nebo lehce navlhéenym hadrem.
\ Do systému (fidicich jednotek, ovladace, kabell a podnozZe) se nesmi dostat vihkost.

Protoze se zaruka na takové skody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu tésit mnohem déle. Pokyny k
oSetfovani jednotlivych materiald naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

Likvidace odpadt

Obaly se skladaji z material( vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady Setrné k Zivotnimu prostredi dle mistnich platnych predpisd. Po skonéeni
Zivotnosti neodhazujte tento vyrobek do béZzného domovniho odpadu. Pred likvidaci zbavte nabytek elektrickych soucastek. Informujte se u Vasi
obecné samospravy o moznostech Setrné likvidace odpada.

Produkt neni dovoleno likvidovat spolu s komunalnim odpadem.
Pred likvidaci je tfeba oznacené Casti z ndbytku odstranit.
Prectéte si na toto téma pokyny k likvidaci a postup

demontdZe na strané 53.
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Poznamka k udrzbé

Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohrozuji bezpecnost. Pravidelné z vyrobku utirejte prach, zbavuj-
te ho necistot, a kontrolujte, Ze neni poskozen a netvofi se v ném trhlinky. Spravné fungovani vyrobku prodlouzite ob¢asnou kontrolou pfipojek,
kabeld, zastréek, konektorud a spojovacich bodu.

Opravy

Opravy veskerych produkt’ DESKLINE® smi provadét jen autorizované dilny LINAK nebo servisni pracovnici, protoZe pouzivaji specialni naradi a
nastroje, upravuji na miru tésnénf a garantuji odborné provedeni bez rizika nespravného fungovani. Redeni pfi odstrariovani pfipadnych drobnych
zadvad naleznete v kapitole ,,Odstrafnovani poruch”.

Pozor! Zmény pti instalaci a Upravy v ovladani produkttd/systém LINAK se mohou projevit chybami
v obsluze a omezit Zivotnost. Nepovolané osoby nesmi produkty otvirat.
Po demontazi produktu DESKLINE® vznika riziko téchto nezadoucich poruch funkce.

Odstranovani poruch

Zavada Pfi¢ina Odstranéni

Stal se nehybe. Chybi elektrické napajeni. | Zastréit napajeci kabel do zasuvky, popf. zkontrolovat kontakt/spravné zapojeni.
Neni spojeni s pohony / Zkontrolovat popf. vytvorit zapojeni kabell z motoru na fidici jednotku a na hnaci
boc¢nimi prvky.

dily nebo je uvolnéné.

Neni spojeni s ovladacem. | Zkontrolovat popf. vytvorit zapojeni na fidici jednotku.

PrekrocCeni max. sily Snizit hmotnost.

zdvihu.

Prekroceni max. doby Ridici systém se cca po 3 minutach znovu aktivuje.

zapnuti. Pozor! Maximalni doba pojezdu 2 minut je znovu k dispozici
aZ po pauze trvajici nejméné 18 minut.

Poskozeny hnaci mecha- Obratte se na zakaznicky servis.

nizmus.

Poskozena fidici jednotka. | Obratte se na zdkaznicky servis.

Poskozeny ovladac. Obratte se na zakaznicky servis.
Stal sjizdi doll jen Ridici jednotka ¢eka na Viz ,,Navod na reset”
pomalu. novou inicializaci.
Stal se pohybuje uz jen PrekrocCeni max. sily Snizit hmotnost.
pomalu. zdvihu.
Stal jede jen chvili Neni spojeni s pohony Zkontrolovat popf. vytvorit zapojeni kabelt z motoru na Fidici jednotku a na hnaci
jednim smérem / bo¢nimi dily nebo je prvky.
a poté se zastavi. uvolnéné.
Hnaci mechanizmus je Obratte se na zakaznicky servis.
poskozen

Navod na reset

Jestlize stdl vyZaduje reset, postupujte takto:

Stisknéte tlacitko pro pohyb dold. Sloupky sjedou do dolni polohy. Kdy? jsou Uplné dole, na chvili tlaéitko pustte a poté hned stisknéte tlacitko pro
pohyb nahoru a drzte nejméné 6 sekund. U nékterych typl zavad je nutné tento postup zopakovat dvakrat po sobé. Nyni se stdl opét nachazi ve své
puvodni poloze.

Technické udaje

Elektricky vyskové stavitelny stdl v rozmezi od 70 cm do 120 cm
Plynulé nastaveni vysky — kazdy sloupek je vybaven samostatnym motorem.
Kvalitni hnaci systém od danského znackového vyrobce LINAK
Maximalni zatizitelnost 70 kg

Rychlost < 38 mm/s

Tichy chod < 50 dBA

Systém neobsahuje PVC

Vykon 140 W

Spotreba v pohotovostnim rezimu 0,1 W

Snadna montaz dily systému ,,Plug and Play”

Horni rdm lze smontovat bez pouziti naradi
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Vseobecne

Tento navod na monta? je suéastou pisacieho stola/Homeoffice s elektricky nastavitelnou vyskou (dalej len ,st61“). Navod obsahuje déleZité infor-
macie o montazi a pouziti.

Pred pouzitim stola si pozorne precitajte navod na montaz, najma bezpecnostné pokyny.

NedodrzZanie tohto ndvodu na montaz moze viest k tazkym zraneniam alebo poskodeniam nabytku. Zmeny stolového ramu alebo neodborné
pouzivanie mézu mat vplyv na bezpeénost, funkénost a Zivotnost!

Navod na montdaz vychadza z noriem a predpisov, ktoré platia v Eurdpskej tnii. V zahraniéi sa musia dodrZiavat aj vnutrotatne smernice a zakony.
Tento navod na montdaz bol spracovany na zaklade nasich sucasnych technickych poznatkov. Neustale pracujeme na aktualizacii informacii a preto
si vyhradzujeme pravo na technické zmeny.

OdloZte si ndvod na montaZ a prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dalej. Tento ndvod na montaZ si moZete vyZiadat od nasho zakaznickeho servisu
aj vo forme pdf-suboru.

PoutZitie v sulade s ucelom

Prislusny rdm sluzi vylu¢ne na pouzitie v uzatvorenych priestoroch ako vyskovo nastavitelné pracovisko s elektromotorom, ktoré je urcené na sede-
nie a na statie. Stél je urceny na pouzitie vdomdcom, nie v priemyselnom prostredi. Stol pouzivajte iba podla pokynov uvedenych v tomto navode
na montaz. Akékolvek iné pouZitie sa povaZuje za pouZitie v rozpore s Uéelom a méze viest k vecnym $kodam alebo dokonca k ubliZeniu na zdravi.
Stél nie je hracka pre deti! Nepustajte deti bez dozoru k stolovému rdmu. Deti nevedia zhodnotit nebezpecenstvo stolového ramu!

Stolovy ram nikdy nepouZivajte na zdvihanie oséb alebo bremien! Stolovy ram zataZujte len do maximalneho zataZenia (pozri Technické Gdaje).
Vyrobca neruci za Skody, ktoré vznikli pouzivanim v rozpore s ic¢elom alebo nespravnym pouzivanim.

Zakony, smernice a normy, ktoré sa musia dodrZiavat
« Smernica 98/37/EU o strojovych zariadeniach

« Smernica 73/23/EU o nizkom napati

« Smernica 89/336/EU o elektromagnetickej kompatibilite
« EN 12100 Cast 1a 2

Vysvetlivky symbolov
V tomto navode na montdz sa pouZivaju nasledujuce symboly:

Tento signal oznacuje nebezpecenstvo so strednym stupriom rizika. Ak sa tomuto
nebezpedenstvu nezabrani, méze to mat smrtelné nasledky alebo tazky uraz.

)] Tento signdl varuje pred moznymi vecnymi Skodami.

Tento signal vdm poskytuje uzZito¢né doplnujuce informacie k montazi alebo obsluhe.

Tento symbol upozornuje na mozné nebezpecenstvo stlacenia. Nedodrzanie tychto
pokynov mdze mat za nasledok Zivotu nebezpeéné zranenia a vecné skody.

Tento symbol upozornuje na mozné nebezpecenstva spojené so zasahom elektrickym prudom.
Nedodrziavanie tychto pokynov méze viest k tazkému ubliZeniu na zdravi alebo k smrti.

Bezpecnostné pokyny

A Pozor!
\ Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z
\\ dévodu rizika ich zadusenia a moZnosti prehltnutial

Varovanie!
Zariadenie nie je uréené pre malé deti alebo nepohyblivé osoby bez dozoru. Nepustajte deti k
stolovému ramu bez dozoru. Deti nevedia spravne zhodnotit nebezpecenstva stolového ramu!

Nebezpecenstvo poskodenia!

« Neodborna montaz méze viest k poskodeniam nabytku.

« Nabytok montujte na makkom podklade (napr. na podlozke), aby ste zabranili jeho poskriabaniu.

« Dbajte na to, aby nedoslo ku kolizii, ak sa na stole nachadzaju predmety, napr. zariadenia vypoctovej techniky.

« Dbajte na to, aby sa zariadenie mohlo volne pohybovat do oboch stran, aby sa zabranilo blokadam.

« Stol nikdy nevystavujte vysokym teplotdm alebo poveternostnym vplyvom.

« S ciefom zabranit funkénym porucham smdu vietky DESKLINE® opravy vykondvat len autorizované dielne LINAK alebo servisny personal
z dévodu pouzitia Specidlnych nastrojov a potreby Upravy tesnenia.

« Zmeny inStaldcie a pouzitie produktov/systémov LINAK méZe ovplyvnit obsluhu a Zivotnost. Produkty nesmu otvérat neopravnené
osoby.

o DESKLINE® systémy neznesu rezny olej.
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Nebezpecenstvo stlacenia! Pri zmene polohy dosky stola hrozi nebezpecenstvo stlac¢enia! Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej zéne
nenachadzali Ziadne predmety alebo osoby a aby sa do nebezpecnej zény nezasahovalo! Udrziavajte bezpecny bocny odstup minimalne
y) 50 mm od kazdého jedného kusu nabytku!

Nebezpecenstvo zasahu elektrického prudu!

\ * VZiadnom pripade neotvarajte riadiacu jednotku stolového ramu! Hrozi nebezpeCenstvo zasahu elektrickym pradom.

\\ « Stolovy rdm napojte na zdroj napétia a# po kompletnej montazi!

« Riadiaca jednotka sa smie prevadzkovat len so sietovym napatim, ktoré je uvedené na typovom $titku! Pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte, ¢i sietové napéatie na typovom Stitku zodpoveda Vasmu sietovému napatiu.

« Bezpodmienelne pouZivajte napéjacie kable, ktoré su suéastou dodavky! Dbajte na to, aby napajaci kabel nebol poskodeny. Poskodeny
kdbel nechajte okamzite vymenit odbornou prevadzkou.

« Privodné kédble nekladte do blizkosti tepelnych zdrojov! Kébel sa mbze pdsobenim tepla poskodit. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru alebo
zasahu elektrickym pradom.

« Pri dlhsej necinnosti resp. nepouzivani odpojte stolovy ram od zdroja napatia.

Pozor!

Dbajte na to, aby drahu pojazdu stola neblokovali otvorené okna alebo stoli¢ky pri pisacom stole, ¢o mézZe viest k ubliZzeniu na zdravi
alebo k poskodeniu systémul!

Zariadenie nie je dimenzované na trvalu prevadzku. Pohony sa nesmu pretazit, pretoZe to moze mat za nasledok ubliZzenie na zdravi
alebo poskodenie systému. Vyska dosky stola sa nesmie prestavovat bez prerusenia dlhsie ako 2 mindty, potom nasleduje 18 min.
prestavka!

Ak by riadiaca jednotka pocas prevadzky sposobovala nezvycajné zvuky alebo zapachy, preruste privod elektrického pridu!

V pripade poruchy (napr. nezelany pojazd dosky stola, ak by sa zaseklo tla¢idlo vypinaca s ru¢nym ovladanim) okamzite vytiahnite
sietovu zastréku!

Pohonny systém nepouZivajte na zdvihanie oséb. Pocas prevadzky si na systém nesadajte, ani sa nan nestavajte (nebezpecenstvo
poranenia).

Systém pouZivajte len v uzatvorenych priestoroch. Stolovy ram, predovietkym vsetky elektrické komponenty, chrarite pred vihkostou,
kvapkajucou a striekajucou vodou!

Montazne pokyny
Pred instalaciou, demontdazou alebo diagnostikou:

. Zastavte stipiky.
. Vypnite privod elektrického priadu a vytiahnite sietovu zéstréku.
. Uvolnite stlpiky od akejkolvek zétaze.

Pred uvedenim do prevadzky:

. Zabezpeclte, aby bol systém instalovany podla ndvodu na montaz.
. Pred pripojenim systému do elektrickej siete sa ubezpecte o spravnosti napatia na riadiacej jednotke.
. Jednotlivé elementy systému musia byt vzajomne prepojené pred pripojenim riadiacej jednotky k elektrickej sieti.

Pokyny pre oSetrovanie
Na Cistenie dosky stola pouZivajte zasadne makké, mierne navlihéené utierky alebo usen. Dbajte na to, aby ste vSetky ¢asti po pouZiti alebo Cisteni
vytreli dosucha. NepouZivajte prostriedky s drhnucimi prisadami alebo s obsahom rozpustadiel a nepouzivajte mikrofazové handry.

Nebezpeéenstvo: Riadiaca jednotka, ovlddaci prvok a stolovy rdm sa smu Cistit len suchou alebo jemne navlhéenou utierkou.
\ Do systému nesmie preniknut Ziadna kvapalina (riadiaca jednotka, ovladaci prvok, kdbel a ram).

Agresivne Cistiace prostriedky m6zu mat za nasledok poSkodenie alebo zmenu farby produktu. PouZivajte preto len prostriedky, ktoré
maju hodnotu pH v rozmedzi od 6 do 8.

KedZe takéto $kody nespadaju pod zéruku, prosime Vas, aby ste dodrZiavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dlhSie tesit z Vasho produktu. Pokyny k
oSetrovaniu jednotlivych materidlov ndjdete aj na nasej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de

Likvidacia
Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podla regionalne platnych predpisov tak, aby ste neskodili Zivotnému prostrediu.

Neodhodte vyrobok po skonceni jeho Zivotnosti do domového odpadu. Pred likvidaciou nabytku odstrarte z neho elektrické konstrukéné casti.
Informujte sa u vasej komundlnej spravy o moznostiach likvidacie vyrobku spésobom, ktory nezataZi Zivotné prostredie.

Vyrobok nesmie byt zlikvidovany prostrednictvom domového odpadu.
Oznacené komponenty sa musia z ndbytku odstranit pred likvidaciou.
Prosime, reSpektujte v tejto suvislosti aj pokyny ohladom likvidacie

a postup demontdze na strane 53.
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Upozornenie pre udrzbu

Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vietky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené skrutkové spoje ohrozuju bezpeénost. Z vonkaj$ej
strany systému pravidelne odstranujte prach a necistoty a ubezpecte sa, Ze nie je poskodeny a nema trhliny. Skontrolujte pripojky, kable a zastrcky z
hladiska spravneho fungovania a miesta uchytenia.

Opravy
S ciefom zabranit funkénym poruchdam smu vsetky DESKLINE® opravy vykondvat len autorizované dielne LINAK alebo servisny personal z dévodu
pouZitia Specidlnych nastrojov a potreby Upravy tesnenia. Riesenie jednoduchych moznych poruch je uvedené na strane 05 v Casti ,Odstranenie
portch”.

Pozor! Zmeny pri instalacii a pouZivani produktov/systémov LINAK mdZu ovplyvnit obsluhu a Zivotnost.
Produkty nesmu otvarat neopravnené osoby.
Pri otvoreni produktu DESKLINE® hrozi riziko funkénych poruch, ktoré su uvedené nizsie.

Odstranenie poruchy

Fehler Ursache Behebung
Stol sa nepohybuje Chybajuce napajanie Zasurite resp. skontrolujte sietovy kdbel
elektrickym prudom
Chybajtce alebo uvolnené Skontrolujte resp. obnovte zasuvkové spojenie motorovych kablov na riadiacej
spojenie s pohonmi/boénymi | jednotke a pohonoch
Castami
Chybajuce spojenie s Skontrolujte resp. obnovte zasuvkové spojenie na riadiacej jednotke

ovladacim prvkom

Prekrocené max. zatazenie Znizte zatazenie

Prekro¢eny max. Cas zapnutia | Riadenie sa opatovne aktivuje po 3 minutach
Pozor! Max. 2 min. doba pojazdu je opat dostupna aZ po prestévke,
ktord trva minimalne 18 minut.

Chybny pohon Obrétte sa na zdkaznicke sluzby
Chybna riadiaca jednotka Obrétte sa na zdkaznicke sluzby
Chybny ovladaci prvok Obrétte sa na zdkaznicke sluzby
Stol sa len pomaly pohybuje | Riadiaca jednotka ocakdava Pozri ,Navod na restartovanie”
smerom nadol novu inicializaciu
Stol sa len pomaly pohybuje | Prekro¢ené max. zatazenie Znizte zatazenie
smerom nahor
Stol sa kratko pohybuje na Chybajuce alebo uvolnené Skontrolujte resp. obnovte zdsuvkové spojenia motorovych kdblov na riadiacej
jednej strane a potom spojenie s pohonmi/boénymi | jednotke a pohonoch
ostane stat Castami
Chybny pohon Obratte sa na zakaznicke sluzby

Navod na reStartovanie

Ak si stol vyZzaduje restartovanie, postupujte takto:

Stlacte zostupné tlacidlo. Nohy stola zostupuju do dolnej polohy. Tlacidlo kratko uvolnite a potom stlacte zostupné tlacidlo po dobu minimaline 6
sekund, pokial vietky nohy nedosiahnu spodnu polohu. Pri uritych typoch porich sa tento postup musi zopakovat dvakrat za sebou. Stél sa opéat
nachadza vo svoje pociatocnej polohe.

Technické udaje

Stol s elektrickym nastavenim vysky v rozmedzi od 70 cm do 120 cm
Plynulé nastavenie vysky — kazdy zdvihovy stipik je vybaveny motorom
Hnacia sustava danskeho vyrobcu LINAK vysokej kvality

Maximalne zataZenie 70 kg

Rychlost 38 mm/s

Nizka hladina hluku < 50 dBA

Systém neobsahuje PVC

Vykon 140 Watt

Spotreba v rezime standby 0,1 Watt

Jednoduchd montaz vdaka ,,Plug and Play”

Horny ram sa montuje bez pouzitia nastrojov
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O6wasn nipopmaumsa

AaHHAA UHCTPYKLUMA NO MOHTAXy npeaHasHadyeHa ga1Aa 3Toro NMCbMeHHOT0 CTO/1a C 91eKTponpueoaoM AN1A PeryiMpoBKM No BbiCOTe /AOMaLIJHerO
oduca (Aanee MMeHyemoro To/ibKO ,,CToN“). B Hell coaepsKUTCA BaxHas MHGOPMaLLMA NO ero MOHTAXY U UCMONb30BaHWUIO. BHUMaTEIbHO
npquTaﬁTe MUHCTPYKUUIO NO MOHTaXy, B ocobeHHOCTU YKa3aHuA No TexHnKe 6e30FIaCHOCTM, npexae 4yem npuctynatb K UCNOJSIb30BaHUIO CTONA.
HeCO6/‘IIO,CI,EHVIe 3TOM UHCTPYKLUUU NO MOHTAXYy MOXET NPUBECTU K TAXKE/IbIM TPaBMaM UNU K NOBPeEXAEHNUAM mebenu. MameHeHuA B KapKace ctona
VAW HeHaA/1exKallan 3KcnayaTauma MoryT NoBAMATb Ha 6€30MacHOCTb, GYHKLMIO M Ha CPOK CyKbObl!

MHCTPYKLMA MO MOHTaXKy OCHOBbIBAeTCA Ha AeMcTBytowmx B EBponeiickom Coto3e cTaHAapTax u npasunax. Cobntogalite Tak:ke cneunduyeckmne
LN KOHKPETHOW CTPaHbl AMPEKTMBbI M 3aKOHbI, AeMCTBYOWME 33 pyberkom.

ﬂ,aHHaﬂ UHCTPYKUMA NO MOHTAXy 6blna cocTaBsieHa ¢ y4eTOM HallnX TeEXHUYECKUX 3HaHVIVI, MMeBLLUUXCA Ha HacToAllee BpemaA. Mbl HenpepbIBHO
paboTaem Hag o6HOBAEHMEM MHDOPMALMM U MOSTOMY COXpaHAeM 3a cob0W NPaBO HAa BHECEHWE TEXHUYECKUX U3MEHEHUN.

CoxpaHuTe MHCTPYKUMIO No cbopKe. ITO pyKOBOACTBO MO c6OpKe / MOHTaXKy BO3MOXKHO 3anpocuTb 1 B Buae daina popmarta PDF yepes Hawwy
CEPBUCHYIO CNYKOY.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEHUIO

3TOT KapKacC CAYXUT UCKNHOYUTENIbHO ON1A NTPUMEHEHUA B 3aKPbITbIX NOMELEHUAX B Ka4ecTBe paﬁoqero MecCTa B NOZIOKEHUN CNaA N CTOA C
3/1eKTponpmueo4oM ANA PeryiMpoBKu No BbICOTE. Cton pa3p360TaH ANA NCNOoJ1b30BaHUA B YaCTHbIX A0OMaLIHUX X03ANCTBaX U He npegHasHayeH
017 KOMMEPYECKOM / NPOMbILLIEHHOW cdhepbl. MCnonb3yiTe CTON TONbKO TaK, Kak ONUCaHO B AAaHHOW MHCTPYKLMM MO MOHTaXy. /Tloboe nHoe
NPUMEHEHWNE CYMTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLIMM Ha3HAYEHMIO U MOXKET NPUBECTU K MaTepuaibHOMY yLiepby UK gaxe K ylepby ana nogen.
CTon — He urpyLwka gns geteli! He nossonaite getam nogxoamTb K KapKacy ctona 6e3 Hagzopa. [leT He B COCTOSIHMM OLEHUTb OMAaCcHOCTY,
ncxogALMe oT Kapkaca ctona!

CTporo 3anpeLaeTca UCnoab30BaTh KapKac CTona AJ/s Toro, YTobbl MOAHMMATL MM Ntofel unv rpysbl! PaspeluaeTcs Harpy»aTb KapKkac cTona
TONbKO [0 BENNYUHBI MAKCMMANbHOM Harpy3ku (cMm. TexHMYeckre AaHHble).

M3rotoButens He 66‘pET Ha ceba OTBETCTBEHHOCTb 3a nospexaeHna n yu.|,ep6, KOTOpble BO3HUKNU B pe3ynbrtate NpuMeHeHUA He NO Ha3HAa4YeHUo
WUIn HenpasuabHOIO UCMNO1b30BaHUA.

Nopnexawume cobnoaeHUIO 3aKOHbI, AUPEKTUBDI, CTaHAAPTHI
o [InpekTrBa No MalimHHoMmy obopyaosaHuto 98/37/EC

o [INpeKTMBa No HU3KOBOALTHOMY 060opyaoBaHuio 73/23/EC

o [INpeKTMBa No 3/1eKTpOMarHuTHoli coemectumoctn 89/336/EC

e CtaHgapt EN 12100, yactn 1 m 2

MoacHeHUA K cMmBOIaM
B 3TOM MHCTPYKUMM MO MOHTAXKY MCMO/b3YHOTCA CeayroLLMe CUMBO/IbI:

3TOT 3HaK 0603HAYaeT ONacHOCTb CO CPeAHEN CTENEHbIO PUCKA, KOTOPAA MOKET NOBJ/IeYb 33 COB0M CMEPTb UK TAXKENYIO TPaBMY, ec/iv ee
He u3berator.

ITOT 3HaK NpesynpeXKAaeT 0 BO3MOXKHOM 0MacHOCTM ylepba Ansa MaTepuanbHbIX LeHHOCTeN.

ITOT 3HaK COAEPHKUT NONE3HYIO AN Bac LONOAHUTENBHYIO MHPOPMALMIO O MOHTAMXKE MU O MPUMEHEHWUN.

3TOT curHan o6pau.|,aeT BHMMaHWE Ha NOTEHUMANbHYIO ONAaCHOCTb 3alleMIeHnA. HECO6I'II-OAEHVIE 3TUX yKa3aHVIl7I
MOXeT BbI3BaTb OMacHble 4214 XXU3HU TpaBMbl U NTPUHNHUTD MaTepMaﬂbelVl qu,ep6.

3TOT curHan 06pau.|,aeT BHMMaHWE Ha NOoTeHUMaIbHble ONAaCHOCTU CO CTOPOHbI 3NIEKTPUHECKOTO TOKa.
HEC06/1I-OAEHVIE 3TUX yKa3aHl/Il71 MOXEeT NPUBECTU K TAXKENbIM TPAaBMam UIN K CMEPTE/IbHOMY UCXOAY.

YKa3aHusa No TexHuKe 6e3onacHocTn

N\ MpeaynpexpexHne!

\ YCTpaHAlTe OT MI1aJEHLEB U MafeHbKUX AeTell YNaKoBOYHbIN maTepuan,
) BCe Me/IKve AeTasiun, MaKeTbl U NaeHKK!

MNpepgynpexaeHue!
MpUNOXKEHUE HE PACCUMTAHO Ha ero CNONb30BaHME MasleHbKUMM AETbMMU UAN OcnabneHHbIMKU AtogbMuy 6e3 Hag3opa. He gonyckalite
) [leTell K KapKacy ctona 6e3 Hagsopa. [eTu He B COCTOAAHWM MPaBU/IbHO OLLEHWUTb OMACHOCTU, UCXOZALLME OT KapKaca cTonal

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUSA NOBpeXAeHN!

o Henpasu/bHbIN MOHTaX MOXET MPUBECTU K MOBpEXAEHUI0 mebenu.

« Bo n3berkaHue LapanuH MOHTUPYITe Mebenb Ha MATKOM OCHOBaHMU (Hanp., Ha ogesne).

o Cnepute 3a NnpenoTBpaLLeHemM CTO/IKHOBEHWIM, €C/IN HA CTONe HAaXOAATCA NPeaMETbI, HAanp., yCTPOMCTBA ANA SNEKTPOHHOW 06paboTkm
LAHHbBIX.

o Cnepute 3a Tem, 4To6bl NPUNOKEHME MOXKHO HblN0 cCBOHOAHO NepemeLaTb B 060MX HanpaBaeHUAX BO U3bekaHre 6/10KMPOBKMU.

« CTporo 3anpeLuaercs Nogsepratb CTON BO3LEWCTBUIO BbICOKUX TEeMMNEepPaTyp UAN NOrofHbIX / aTMOCchEepHbIX YCA0BUIA.

« Bo nsbexkaHune cboeB GyHKLUMIN peMOHT Bcex NpoayKToB mapku DESKLINE® pa3speluaeTca NpoBOAWTb TO/IbKO CUIaMKU aBTOPM30BAHHbIX
macTtepckux pupmsbl LINAK nnum cepBncHoro nepcoHana, Tak Kak He06XoAMMO MCMNO/Ib30BaTb CreLanbHble MHCTPYMEHTbI U MOATOHATH
YNNOTHEHUA.

o M3meHeHUs Npu NPoBEAEHUN MOHTAXKa U B NPOLLECCce UCMONb30BaHUA NpoaykToB/cuctem dupmbl LINAK MOryT OKasaTb BAMAHME Ha X

06CcNyKMBaHNE U CPOK CyKObl. HeaBTOPM30BaHHbBIM IMLLAM 3aMnpeLLaeTca BCKPbIBaTb NPOAYKTbI.

Cuctembl DESKLINE® He nepeHOCAT BO3AEMCTBUS Mac/ia 419 METa/LIOPEXKYLWMX MHCTPYMEHTOB.
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OnacHocTb 3awemnenusa! NMpu UsMeHeHUM NONOKEHUA NIUT CTONA CYLLECTBYET ONacHOCTb 3allemneHus! Moatomy cneauTe 3a Tem,
4TO6bI B ONACHOM 30HE HE HAXOAUIUCH NPeAMETbI MU IOAMN U YTOBbLI B OMACHYHO 30HY HUKTO HE BXOAMA U He NPOCOBbIBa TyAa pyKu!
Cobntogalite no 6okam 6esonacHoe pacctosiHue He meHee 50 mm OT toboro gpyroro npeameta mebenu!

OnacHOCTb NOPaXKEHUA 3/1EeKTPUYECKUM TOKOM!

CTporo 3anpeLaeTca oTKPbIBaTb 610K ynpasaeHns Kapkacom ctona! CyliecTByeT onacHOCTb YA4apa 3N1EKTPUYECKMM TOKOM.
MoacoeamnHANTe KapKac CTOa K UCTOYHUKY SNEKTPONUTAHMA NLLb NOC/E TOTO, KaK MOHTa) MOIHOCTbIO 3aBeplueH!

B/IoK ynpaBieHua pa3peluaetca NoABepraTb 3KCM/yaTaumm TONbKO C CETEBbIM HaNpPAXEHMEM, KOTOPOE YKa3aHo Ha GUPMEHHOM
Tabanyke c napameTtpamu! MNepen BBOAOM B IKCM/yaTaLMio NPOBEPLTE, COOTBETCTBYET W HaMNpAXKeHWe B Ballei aneKTpuyeckon cetm
ceTeBOMY HanpsAXKeHUI, yKazaHHOMY Ha dMpMeHHOM TabanyKe C napameTpamum.

0O6sa3aTeNIbHO UCNO/b3YWTE NMOCTAB/IEHHbIV BMECTe C u3genvem Kabenb anektponutanua! Cneante 3a Tem, 4ytobbl Kabenb
3N1EeKTPONUTaHUA He Bbl NoBpeXKaeH. HemeaieHHO Nopy4yMTe Cneunann3vpoBaHHOMY NPEANPUATUIO 3aMEHUTb NOBPEXKAEHHbIN
Kabenb.

He npoknagbiBaiTe nutatolme Kabenun s6ansm nctouHmkos Tennal Mog Bosaencrtemem Tensia Kabenb MOXKeT 6biTb NOBPEKAEH.
CylecTByeT OnacHOCTb NoXKapa Waun yaapa 31eKTPUYECKMM TOKOM.

« B cniyyae npoaomKmUTeIbHOro NPOCTON UM, COOTB., HEMUCMOb30BaHUA OTCOEAMHUTE KapKac CTO1a OT MCTOYHUKA I/1EKTPONUTAHUA.

\ BHumaHue!

" o Cniegute 3a Tem, 4TO6bl MyTb NEPEMELLEHUSA CTO/A He BAOKUPOBAN OTKPbITHIE OKHA WM CTY/IbA MUCbMEHHBIX CTONI0B! ITO MOMKET
NPUBECTU K TPAaBMaM Yy NIO4EN UK K NOBPEXAEHNAM B CUCTEME.

* [IpWNOKEHNE He PACCYUTAHO HA MOCTOSHHBIN PEXKMM IKCMAyaTaLmMn. 3anpeLLaeTca NeperpysKaTb NPUBOAbI — 3TO MOXKET MPUBECTU K
TpaBMaM y NtOAEN UK K NOBPEXAEHUAM B cUCTEME. 3anpeLLaeTcsa peryMpoBaTth BbICOTY NIMTbI cTosla 6e3 nepepbiBa B TeyeHue 6onee
yem 2 MUHYT; NOC/e 3TOTO LO/IKEH CNef0BaTh NepepbiB B TedeHne 18 muHyT!

e EC/IM B NpoLiecce 3KCnayaTaumm oT 6/10Ka ynpaBaeHna UCXOAAT HeobbluHbIe LWYMbI MW 3anaxu, MPepBuTe Nogady 3N1eKTpUYeckoro
HanpsKeHus!

* [py BO3HWKHOBEHUW HEMONAAKM (Hamnp., Camonpor3BObHOE NepemeLLeHME NAUTLI CTOA, KOTAA 3aKJIMHUIO KHOMKY Py4HOro
BbIK/tOYaTeNs) Npocbba cpasy »Ke BbITALLUTb U3 PO3ETKM CETEBOW LUTENCENb.

* He ncnonb3yiite cucTemy npusoga A Toro, 4Tobbl NOgHWMaTL Ntogei. He cafnTech U He CTaHOBUTECH Ha CUCTEMY BO BPeMs
3KCNAyaTaumum (ONacHOCTb NPUYMHEHUA TPABM).

® Ncnonb3syiiTe CUCTEMY TOIbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHMAX. 3aLLMLLaliTe KapKac CToNa U B 0COBEHHOCTU BCE 3/1eKTPUYECKME KOMMOHEHTbI
OT BNaru, Kanesnb 1 6pbI3r Boabi!

YKa3aHu1A N0 MOHTaXy

Mepea MOHTAXKOM, ,@MOHTaXKOM U/ NOKANU3aLuuen HenonaaoK:
e OcTaHOBUTE ABnXeHne KOJIOHH.
e OTKNOYUTE nogayy aneKTpn4yeckoro HanpAaxeHna 1 BbiTallnTe U3 PO3ETKU ceTeBOW WTENncenb.
. PaarpyaMTe KOJZ1IOHHbI OT BO3AEI7ICTBVIH Ha HUX KaKoro-nnbo Beca.

Mepes BBOAOM B 3KCN/IyaTaumio:

e ObecneysbTe, 4TObbI CUCTEMA BbIIA CMOHTUMPOBAHA B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMEN MO MOHTaMY.

e Y6eanTech B TOM, YTO K 60Ky yrnpaBieHWUs NOABOAMUTCA NPABUIbHOE HaNpsXKeHWe, MpeKae YeM NOACOEAUHATL CUCTEMY K 3IEKTPUYECKOW CEeTU.

o OTAenbHbIE 31EMEHTbI CUCTEMbI HEOBXOAMMO CMOHTUPOBATbL MO OYEPESM OAMH 33 APYTUM, NPEXAe YeM NOACOEANHATb CUCTEMY K
3/1EKTPUYECKOW CETU.

YKasaHua no yxoay

ﬂ,l‘lﬂ OYUNCTKU NANUTbI CTONA NPUHLKUNMNANBHO l/ICI'IOl1b3yl7ITe MATKKNE, Cnerka CMoYeHHble TPANKU UNU KOXKY. yﬁeAMTECb, YTO Nnocne ncnonb3oBaHUA
UN O4YNCTKU, BCe AeTa N BbITEPTbI HACyXO. M3berainTe NCNo/ib30BaHUA aﬁpa3l/IBHbIX MaTepuranos. He I'IpVIMEHHVITe mMaTepuasibl Ha OCHOBe
paCTBOpMTeneVI M OYUCTUTENEN N TKAHU MUKPOBOJIOKHA.

OnacHOCTb: paspeLlaeTcs 04nLLaTb 610K ynpaBaeHus, yCTPOMUCTBO 06CNYKMBAHMA M KAapKac CTOMA TOIbKO CYXOM MU CIerka CMOYEHHOW
TpAnKoW. B cuctemy (610K ynpasieHus, yCTPOMCTBO 0B6CNYKMBAHUA, Kabesn 1 KapKac) He JO/IKHA NoONaZaTh KUAKOCTb.

ArpeccvBHble CPEACTBA A1 OUYMUCTKM MOTYT Bbi3blBaTb MOBPEXKAEHUA UM U3MEHEHWA LiBETA NPOAYKTA.
Mo3aTomy paspeLuaeTcs UCMOIb30BaTh TOIbKO CPEACTBA CO 3HaYeHnem pH B 6-8.

TakoW ywepb He NokpbiBaeTca rapaHTMeli! Moatomy, mbl npocum Bac, 4Tobbl Bbl ciefoBanm 3TMM UHCTpYKUMAM! TonbKo Toraa Bbl CMOXKeETe A0aroe
BPeMS, HaCNaXXA4aTbCA BaLLE MOKYMKOWM.
CoBeTbl M0 yX0oA4y OTAEeNbHbIX MaTepPUaoB, Bbl MOXKETE NPOYUTATb Ha Hawem caliTe: www.w-schildmeyer.de

YpaneHue

YnaKoBKa M3roToB/IEHA M3 MATePMaioB BTOPUYHOM nepepaboTku. He BbibpacbiBaTb NPOAyKT B MycopHoe Beapo. Mepes yaaneHnem B Kauectse
0TX0A,0B Npocbba OTCOEANHUTD AeTanu 31eKTPoobopyaoBaHua ot mebenu. ObpatuTecb K MECTHOMY YNPaBAEHUIO U Y3HAWTE BapUaHTbl ANA
3KONOTUYHOM yTunnsauumun.

3anpewaertca yAanaTb NPOAYKT BMecTe ¢ 6bITOBbIM MycOpOM.

MomeyeHHble MapKMPOBKOM KOMMOHEHTbI HEOBXOANMO OTAENUTL OT Mebenu nepes,
WX yAaNeHnem B KauecTBe 0TX0A0B. Mpocbba cobtoaaTth B 3TOM CBA3M YKa3aHMsA Mo
YAANEHWUIO OTXOL0B M NOLIAroBble onepaLyu No NpoBeseHMo AeMOHTaKa Ha cTp. 53.
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YKasaHue no TexobcayKusaHuio

npocbba Yepes perynspHble UHTePBa/bl BPEMEHW NPOBEPATb U NOATATUBATL BCE BUHTOBbIE coeAnHeHUs. OcnabeBlume BUHTOBbIE COEAMHEHMR
CHUXKAIOT ypoBeHb 6€30MacHOCTU. Yepes perynspHbie MHTePBasibl BPEMEeHMW yAananTe Nblib U 3arps3HeHns C HapYKHOM NOBEPXHOCTU CUCTEMBI U
ybenuTech B TOM, YTO OTCYTCTBYIOT NMOBPEXKAEHUSA U TPELLUHbI. [TpoBepbTe NOACOEAMHEHUSA, Kaben U WTencens Ha HaZ/exallyto paboTy, a TakKe
NoBepbTe TOYKU KpenieHus.

PeMoHTHbIe paboTbl

BO usbexxaHue cboes GyHKUMIM peMOHT Bcex NpoayKToB mapku DESKLINE® pa3peluaeTcs NpoBOANUTb TONBKO CUIaMU aBTOPMU30BaHHbIX MacTEPCKUX
dupmbl LINAK nnm cepBUCHOro NepcoHana, Tak Kak HeobXxoAMMO UCNONb30BaTb CNeLMaibHbie MHCTPYMEHTbI M MOAFOHATb YNIOTHEHMA. Cnocobbl
YCTPaHEeHMA NPOCTbIX BO3MOXKHbIX C/ly4aeB Henonaaok Bbl HallgeTe B pasgene ,YcTpaHeHUe HenosiagoK”.

BHuMaHue! M3meHeHWs Npu NpoBeseHMM MOHTaXKa M B MPOLLeCcce UCNob30BaHWA NpoayKTos/cuctem dprpmbl LINAK moryT okasaTb
BAVAHME Ha UX 0BCYKMBAHME U CPOK CYKObl. HEaBTOPU30BAHHbBIM INLLAM 3aNpeLLAeTCA BCKPbIBaTb NPOAYKTHI.

YcTpaHeHue Henonaaok

Ecnm npoaykT mapkum DESKLINE® BcKpbIBaeTCs, TO CyLLECTBYET PUCK CO0s1 HUKecneayowmnx GyHKUNA.

Henonaaka

MpuunHa

Cnocob6 yctpaHeHus

Crton He nepemeliaertca

OTCYTCTBYET 3NEKTPONUTAHME.

BcTaBuTb ceTeBow Ka6e}1b, npu HeoGXOp,VlMOCTVI npoBepuThb WTencenbHoe
coeanHeHue.

CoeanHeHue c npusogamu /
6OKOBbIMM YaCTAMM OTCYTCTBYET
nnun ocnabno.

I'IposepMTb nnu, CooTs., obecneynTb WTENcenbHoe coeanHeHue Kabenew
3neKTpo,a,eraTe/1el71 Ha 610Ke ynpasneHnAa U Ha npmeoaax.

OTCyTCTBYET CoeMHEHME C
6OKOBOW YacTbHO.

MpoBepuTb UK, COOTB., 06ECNeUnTb LWTENCENbHOE COEAUHEHME Ha BoKe
ynpasneHus.

MpeBblWEeHO MaKC. NogbemHoe
ycunue.

YMeHbLWMUTb BEC.

MpesblleHa makc.

NPOAO/IKNTE/IbHOCTb BKIIOYEHUA.

YnpaBieHue BKAOYAETCA ONATb Yepes KaXkable 3 MUHYTHI.
BHumaHune! MaKc. Bpems nepemelleHMA B 2 MUHYTbl UMEETCA ONATb B
pacnopaAXeHUn NnLWb Nocne nepmoaa NoKoA He meHee 18 MUHYT.

HeucnpaseH npmsoa.

Ob6paTnTechb B CEPBUCHYIO CNYKOYy.

HeucnpaseH 610K ynpasneHus.

Ob6paTtUTech B CEPBUCHYIO CYKOY.

HeucnpaBHO ycTpoICTBO
obcnyRunBaHus.

O6paTnTech B CEPBUCHYIO CNYKOY.

Cron nepemetaerca
BHW3 NLWb MeA/IEHHO.

Bnok ynpasnexua oxungaet
HOBOM MHULMANU3ALNN.

Cm. ,,VIHCTpYyKLMIO No cbpocy B MCXOAHOE COCTOAHME".

CTon nepemeLlyaeTcs
VWb MeaNeHHO.

MpeBbIWEeHO MaKC. NogbemMHoe
ycunue.

YMeHbLWUTb BeC.

Cron nepemelyaerca
JINLLb KOPOTKO B OAHY
CTOPOHY, a 3aTem
OCTaHaB/MBaeTCA.

CoeanHeHue c npusogamu /
6OKOBbIMM YaCTAMMW OTCYTCTBYET
unun ocnabno.

MpoBepuTtb MK, COOTB., 0becneunTs WTencenbHoe coeamHeHve Kabenei
anekTpoasurateneit Ha 6710Ke ynpasieHus U Ha NPUBOAAX.

HeucnpaseH npusoa.

Ob6paTnTech B CEPBUCHYIO C/YKOY.

UHCcTpyKumMa no c6pocy B UCXoaHoe cocTosHue
€c/v HeobXoAMMO OCYLLECTBUTL COPOC CTO/IA B UCXOLHOE COCTOSIHUE, NOCTynakTe cieayrowmm obpasom:
HaXKMMUTE KHOMKY ANA ABUMKEHUS BHU3. HOXKM NepemeLL,atoTcsa B HUKHEee NooxKeHe. HeHagoaro oTNyCTUTL KHOMKY, @ 3aTEM HaKaTb U

YAEPHKNBATL B HAXKATOM NO/IOXKEHUN KHONKY ANA ABUXKEHUA BHU3 B TEYEHNE HE MeHee 6 CeKyHA nocne 1oro, Kak BCe HOXKU OOCTUI/IN HUXKHETO

nonoxexus. Npu BO3HNMKHOBEHUM cHOEB ONpeaeeHHOro TMNa HeObX0AMMO OCYLLECTBAATL 3Ty OMepaL Mo ABaXAbl N0 oyepeaun. Tenepb CToN
ONATb HAXOAWUTCS B CBOEM NEPBOHAYAIbHOM NOOKEHUM.

TexHU4ecKkne gaHHble

CTON € 3N1EeKTPONPUBOLOM A5 PEFYIMPOBKM MO BbICOTE C NyTEM NepemelLeHuns B guanasoHe 70 cm - 120 cm

CkopocTb 38 mm/c

MowwHocTb 140 BaTT

Hu3kuih ypoBeHb Wwyma <50 gbA
Cuctema He cogepkuT MBX

Pacxop B pexknume oxunaanuma 0,1 Batr
MpocToi moHTax no npuHumny ,,Plug and Play“ (,,Moakntoum n pabotain®)
BepxHAs pama MOHTMpYeTcA 6e3 UHCTPYMEHTOB

MnaBHas perynmMpoBKa Mo BbICOTE - KaXKAan NoAbeMHas KONOHHA 060pya0BaHa aNeKkTpoaBUraTtenem
BbICOKOKauyecTBeHHas cuctema NpuBoAa AaTCKOro GupmMeHHoro npoussogutens, dupmol LINAK
MaKcumanbHas Harpyska 70 Kr
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Informacje ogdlne

Niniejsza instrukcja montazu dotyczy biurka z elektryczna regulacjg wysokosci / biurko typu Homeoffice (dalej jako , biurko”). Instrukcja zawiera
wazne informacje na temat montazu i zastosowania.

Przed ztozeniem biurka nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja, a w szczegdlnosci ze wskazowkami bezpieczenstwa.

Pominiecie instrukcji montazu moze skutkowac powaznymi obrazeniami lub uszkodzeniem mebla. Zmiany w stelazu biurka lub niewtasciwe
uzytkowanie moga mieé negatywny wptyw na bezpieczenstwo, funkcje i trwatos¢!

Instrukcja montazu zostata przygotowana w oparciu o normy i przepisy obowigzujgce w Unii Europejskiej. Ponadto nalezy przestrzegac dyrektyw i
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju.

Niniejsza instrukcja montazu zostata opracowana na podstawie naszej dotychczasowej wiedzy technicznej. Nieustannie pracujemy nad aktualizacjg
zawartych niej informacji i w zwigzku z tym zachowujemy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych.

Starannie przechowywac instrukcje montazu i przekazac jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi. Niniejszg instrukcje montazu mozna
zamowi¢ w naszym serwisie klienta takze jako plik PDF.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze biurko moze by¢ uzytkowane wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach jako miejsce do pracy w pozycji siedzacej lub stojacej dzieki
elektromotorycznej regulacji wysokosci. Biurko skonstruowano z myslg o jego uzytkowaniu dla celéw prywatnych i nie jest ono przystosowane
do wykorzystania w celach przemystowych lub komercyjnych. Z biurka nalezy korzysta¢ wytgcznie w sposdb przedstawiony w niniejszej instrukcji
montazu. Kazdy inny sposéb wykorzystania bedzie niezgodny z przeznaczeniem i moze doprowadzi¢ do wypadku lub /szkdd materialnych.

Biurko nie jest przeznaczone do zabawy dla dzieci! Nie wolno pozostawiac dzieci przy biurku bez nadzoru. Dzieci nie sg w stanie oceni¢ ewentual-
nych zagrozen wynikajacych z uruchomienia stelaza biurka!

Nigdy nie nalezy uzywac stelaza biurka do podnoszenia 0séb lub ciezaréw! Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego obcigzenia stelaza (patrz dane
techniczne).

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidtowego uzytkowania.

Obowigzujace przepisy, dyrektywy, normy

« Dyrektywa maszynowa 98/37/WE

« Dyrektywa niskonapieciowa 73/23/WE

« Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 89/336/EU
e Norma EN 12100 cze$¢ 1i2

Objasnienia symboli
W tej instrukcji montazu uzyto nastepujgcych symboli:

Ten sygnat oznacza zagrozenie Sredniego stopnia; jego
nieprzestrzeganie moze spowodowac smierc lub powazne obrazenia.

) Ten sygnat ostrzega przed mozliwymi szkodami rzeczowymi.

i Ten sygnat informuje o przydatnych, dodatkowych informacjach dotyczacych montazu i uzytkowania.

Symbol ten ostrzega przed niebezpieczenstwem zmiazdzenia. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
moze skutkowac obrazeniami groznymi dla zycia oraz uszkodzeniem rzeczy.

Symbol ten ostrzega przed niebezpieczestwem porazenia pragdem elektrycznym.
Nieprzestrzeganie tych wskazowek moze skutkowac ciezkimi obrazeniami lub Smiercig.

Wskazowki bezpieczerstwa
72\ Uwagal

\ Ze wzgledu na niebezpieczenistwo uduszenia drobne czesci,

\\ worki i folie opakowaniowe trzymac z dala od niemowlat i matych dzieci!

Uwagal
\ Z urzadzenia nie powinny korzysta¢ bez nadzoru mate dzieci lub osoby dysponujace niedostateczng sita. Przy biurku nie powinny
\\ przebywa¢ dzieci bez opieki. Dzieci nie s3 w stanie wtasciwie ocenié¢ ewentualnych zagrozer wynikajgcych z uruchomienia stelaza biurka!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

« Niewtasciwy montaz moze doprowadzi¢ do uszkodzenia mebla.

« Aby unikngc¢ zarysowan, mebel nalezy sktadaé na miekkim podtozu (np. kocu).

« Jezeli na biurku znajduja sie jakie$ przedmioty, np. urzagdzenia elektroniczne, nalezy pamietac o zachowaniu odpowiednich przestrzeni
gwarantujgcych bezkolizyjnosc.

« Nalezy pamietaé, aby zmiana ustawienia byta mozliwa w obu kierunkach w celu unikniecia zablokowania.

¢ Pod zadnym pozorem nie nalezy narazac¢ biurka na dziatanie wysokiej temperatury lub innych warunkéw atmosferycznych.

« Aby unikna¢ wadliwego dziatania, wszelkie naprawy elementéw marki DESKLINE® mogg wykonywac wytgcznie autoryzowane
warsztaty firmy LINAK lub ich pracownicy serwisowi. Stanowi to gwarancje uzycia specjalistycznych narzedzi i zastosowania
odpowiednich materiatow.

« Zmiany w instalacji i w sposobie wykorzystania produktow i systemdw marki LINAK moga wptynac na ich obstuge i trwatosé.
Osoby nieupowaznione nie sg uprawnione do ich otwierania.

« Systemy DESKLINE® nie toleruja olei chtodzgco-smarujacych.
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Niebezpieczeristwo zmiazdzenia! W czasie zmiany pozycji blatu biurka istnieje ryzyko zmiazdzenia! Dlatego nalezy uwazac, aby w
obszarze niebezpieczenstwa nie znajdowalty sie zadne przedmioty oraz osoby, a takze aby nikt nie siegat w tym kierunku! Ze wzgleddéw
) bezpieczenstwa nalezy zachowacd odstep do innych mebli wynoszacy co najmniej 50 mm!

Niebezpieczeristwo porazenia pragdem elektrycznym!

\ * Pod zadnym pozorem nie wolno otwierac jednostki sterujacej biurka! Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

\\ + Biurko nalezy podtaczy¢ do zasilania elektrycznego dopiero po catkowitym zakoriczeniu montazu!

« Jednostka sterujgca moze by¢ zasilana wytagcznie napieciem z sieci, ktére zostato podane na tabliczce znamionowej!

« Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu, ktdre zostato podane na tabliczce znamionowe;j.

« Nalezy stosowac wytgcznie przewdd zasilajgcy zakupiony w komplecie z biurkiem! Prosze sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy

« nie jest uszkodzony. Uszkodzony przewdd nalezy natychmiast wymieni¢ w serwisie specjalistycznym.

« Przewodu zasilajgcego nie nalezy umieszcza¢ w poblizu zrodet ciepta! Wskutek dziatania ciepta przewdd moze ulec uszkodzeniu.
« Istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

o W przypadku dtuzszej przerwy w korzystaniu z biurka nalezy odtgczy¢ zasilanie elektryczne.

Uwaga!

\ * Nalezy mie¢ na uwadze, aby otwarte okna lub fotele nie kolidowaty z ruchem biurka! Moze do doprowadzi¢ do wypadku lub

\ \ « uszkodzenia systemu.

"« Urzadzenie nie jest przystosowane do nieustannej pracy. Nie wolno przeciaza¢ sitownikéw - moze to doprowadzi¢ do wypadku
« lub uszkodzenia systemu. Nie wolno regulowaé wysokosci blatu biurka dtuzej niz 2 minuty bez przerwy, po tym czasie powinna
¢ nastgpic przerwa wynoszgca minimum 18 minut!

« Jezeli podczas pracy systemu pojawi sie nienaturalny hatas lub zapach, nalezy odtaczy¢ zasilanie!

o W przypadku awarii (np. nieoczekiwane dziatanie blatu biurka po zaklinowaniu sie przycisku przetgcznika recznego) nalezy

« natychmiast wyciggng¢ wtyczke z gniazdka zasilania!

« Nie nalezy stosowac systemu sitownikdw w celu podnoszenia osob. Podczas pracy systemu nie nalezy siadac lub stawac na

« urzadzeniu (niebezpieczenstwo obrazen).

¢ Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach. Stelaz biurka, a w szczegdélnosci elementy elektryczne,
« nalezy chronic¢ przed wilgocig oraz kapigcg i pryskajacq woda!

Wskazéwki montazu

Przed instalacjg, demontazem lub rozwigzywaniem probleméw:
o Zatrzymac kolumny podnoszace.

o Odtgczy¢ zasilanie i wyciggnad¢ wtyczke z gniazdka.

« Usunac wszelkie obcigzenie kolumn podnoszacych.

Przed rozpoczeciem uzytkowania:

« Upewnic sie, ze system zostat zainstalowany zgodnie z instrukcjg montazu.

« Przed podtfaczeniem systemu do sieci zasilania upewnic sie, ze napiecie w jednostce sterujgcej jest wtasciwe.

o Poszczegdlne elementy systemu muszg zostac ze sobg pofaczone, zanim jednostka sterujgca zostanie podtgczona do sieci zasilania.

Wskazéwki dotyczace pielegnacji

Do czyszczenia blatu biurka nalezy stosowac przede wszystkim miekkie, lekko zwilzone Scierki lub irche. Prosze zwréci¢ uwage na to, by wszystkie
elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Nie uzywac dodatkow o witasciwosciach szorujgcych lub zawierajgcych rozpuszczalniki, ani
szmatek z mikrowtékniny.

Niebezpieczenstwo: Jednostke sterujgca, panel obstugi i stelaz biurka nalezy czysci¢ wytacznie suchg lub lekko nawilzong $cierka.
Do systemu (jednostka sterujaca, panel obstugi, przewdd i stelaz) nie moze dostaé sie zaden ptyn.

Agresywne srodki czyszczgce moga powodowacd uszkodzenia lub przebarwienia produktu. Dlatego wolno uzywaé wytgcznie sSrodkow
)/ posiadajacych wartos$¢ pH na poziomie 6-8.

Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancjg, prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazéwek. Dzieki temu bedg Panstwo mogli dtuzej
cieszy¢ sie zakupionym produktem. Wskazowki dot. pielegnacji poszczegdinych materiatdw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod
adresem: www.w-schildmeyer.de

Usuwanie odpadéw

Opakowanie sktada sie z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z obowigzujgcymi przepisami regionalnymi.
Zuzytego produktu nie wolno wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady domowe. Przed utylizacjg nalezy oddzieli¢ elementy elektryczne od mebla. We
wtasciwym urzedzie komunalnym zasiegng¢ informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadéw.

Produktu nie usuwac z odpadami komunalnymi.

Oznaczone elementy odmocowac od mebli przed ich utylizacja.

Przestrzega¢ w tym zakresie wskazéwek dotyczacych utylizacji
| podanych oraz etapéw demontazu, ktére opisano na stronie 53.
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Uwaga dot. konserwacji

Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzac i dokreca¢ wszystkie sruby. Poluzowane sruby prowadza do zmniejszenia bezpieczeristwa.Regu-
larnie nalezy usuwac kurz i zabrudzenia na zewnatrz systemu i sprawdzaé, czy nie pojawity sie uszkodzenia lub zarysowania. Nalezy sprawdzaé, czy
pofaczenia, przewody, wtyczki oraz mocowania funkcjonujg w nalezyty sposéb.

Naprawy

Aby unikng¢ wadliwego dziatania, wszelkie naprawy elementéw marki DESKLINE® mogg wykonywac¢ wyfacznie autoryzowane warsztaty firmy
LINAK lub ich pracownicy serwisowi. Stanowi to gwarancje uzycia specjalistycznych narzedzi i zastosowania odpowiednich materiatéw. Wskazdwki
dotyczgce prostych usterek znajduja sie w rozdziale ,,Usuwanie usterek”.

Usuwanie usterek

Uwaga! Zmiany w instalacji i w sposobie wykorzystania produktéw i systemdéw marki LINAK moga wptynac na ich obstuge i trwatosc.
Osoby nieupowaznione nie sg uprawnione do ich otwierania.
W przypadku otwarcia produktu DESKLINE® istnieje ryzyko, iz urzgdzenie zacznie dziata¢ w niewtasciwy sposob.

Usterka

Przyczyna

Sposéb postepowania

Biurko nie przesuwa sie

Brak zasilania elektrycznego

Podfaczy¢ przewdd zasilajacy lub sprawdzi¢ wtyczke

Brak lub poluzowane potgczenie
z napedem / cze$ciami boc-
znymi

Sprawdzi¢ lub podtgczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego silnik w jednostce
sterujacej i w napedzie

Brak potfaczenia z panelem
obstugi

Sprawdzi¢ lub podtgczyé wtyczke jednostki sterujgcej

Przekroczona maksymalna sita
nosna

Zmniejszy¢ obcigzenie

Przekroczony maksymalny czas
pracy

Sterowanie zostanie aktywowane ponownie po uptywie 3 minut
Uwaga! Maksymalny czas pracy wynoszacy 2 min. bedzie mozliwy dopiero po
przerwie wynoszacej min.18 min.

Niesprawny naped

Skontaktowac sie z Biurem Obstugi Klienta

Niesprawna jednostka sterujaca

Skontaktowac sie z Biurem Obstugi Klienta

Niesprawny panel obstugi

Skontaktowac sie z Biurem Obstugi Klienta

Biurko obniza sie zbyt
wolno

Jednostka sterujgca wymaga
ponownego uruchomienia

Patrz , Instrukcja resetu”

Biurko podnosi sie zbyt
wolno

Przekroczona maksymalna sita
nosna

Zmniejszy¢ obcigzenie

Biuro zmienia pozycje
tyko przez chwile w
jednym kierunku, a
nastepnie zatrzymuje sie

Brak lub poluzowane potgczenie
z napedem / cze$ciami boc-
znymi

Sprawdzi¢ lub podtgczyé wtyczke przewodu zasilajgcego silnik w jednostce
sterujacej i w napedzie

Niesprawny naped

Skontaktowac sie z Biurem Obstugi Klienta

Instrukcja resetu

W przypadku koniecznosci zresetowania systemu, nalezy postepowac w nastepujgcy sposob:
Wocisnac i przytrzymac przycisk. Gdy nogi ustawig sie w nizszej pozycji, zwolni¢ na chwile przycisk, a nastepnie wcisng¢ go ponownie i przytrzymac

przez co najmniej 6 sekund, az wszystkie nogi biurka znajda sie w dolnej pozycji. W przypadku niektdrych usterek czynnosc te nalezy przeprowadzic¢
dwa razy z rzedu. Teraz biurko znajduje sie w pozycji poczgtkowe;j.

Dane techniczne

Predkos$¢ 38 mm/s

Moc 140 W

Niski poziom hatasu < 50 dBA
System nie posiada elementéow z PCV

Zuzycie energii w trybie stand-by 0,1 W

« tatwy montaz typu plug & play

Goérna rama montowana bez koniecznosci uzycia narzedzi

Biurko z elektryczng regulacjg wysokosci w zakresie 70 cm - 120 cm

Ptynna zmiana wysokosci — kazda kolumna podnoszaca posiada wtasny silnik
Wysokiej jakosci sitowniki duriskiego producenta LINAK
Maksymalne obcigzenie 70 kg
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Genel hususlar

Bu montaj kilavuzu bu elektrikli ytikseklik ayarli galisma masasina (bundan sonra sadece masa olarak anilacaktir) aittir. Kilavuzda montajla ve
kullanimla alakali 6nemli bilgiler yer almaktadir. Masayi kullanmadan 6nce montaj kilavuzunu ve 6zellikle de glivenlik uyarilarini dikkatle okuyun.
Bu montaj kilavuzunun dikkate alinmamasi agir yaralanmalara veya mobilyada hasarlara neden olabilir. Masanin iskeletinde yapilan degisiklikler
veya hatali kullanimlar GrGndn emniyetini, islevini ve dmrini etkileyebilir!

Montaj kilavuzu, Avrupa Birliginde gegerli olan standartlari ve kurallari esas alir. Yurt disindaysaniz tilkelere 6zgii yonergeleri ve yasalari da dik-
kate alin. Bu montaj kilavuzu sahip oldugumuz en giincel teknik bilgilerimiz dogrultusunda yazilmistir. Bilgilerin glincellenmesiyle alakali stirekli
calisiyoruz; bu nedenle teknik degisiklikler yapma hakkimizi sakh tutuyoruz.

Kurma kilavuzunu saklayin ve triinle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum kilavuzunun PDF dosyasini misteri hizmetlerinden
talep edebilirsiniz.

Amacina uygun kullanim

Mevcut iskelet sadece kapal mekanlarda elektrik motoruyla yiiksekligi ayarlanabilir oturma ve ayakta durma yeri olarak gérev yapar. Masa ozel
meskenlerde kullaniimak lzere tasarlanmistir ve ticari amagla kullanima uygun degildir. Masayi yalnizca bu montaj kilavuzunda tarif edildigi sekilde
kullanin. Burada anlatilandan farkli her tiirli kullanim amacinin disinda kullanim olarak kabul edilir ve maddi hasarlara veya yaralanmalara yol
acabilir.

Bu masa bir gocuk oyuncagi degildir! Cocuklarin basi bos sekilde masa iskeletine yaklagsmasina izin vermeyin. Cocuklar bu masa iskeletinden kaynak-
lanan riskleri dogru kestiremezler!

Masa iskeletini asla insanlari veya ylkleri kaldirma amaciyla kullanmayin! Masa iskeletine yalnizca maksimum ytik sinirina kadar yuklenin (teknik
verilere bakin).

Amacinin disinda kullanimdan ya da hatal kullanimdan kaynaklanan hasarlar igin Gretici sorumluluk kabul etmez.

Uyulmasi gereken yasalar, yonergeler, standartlar
« Makine yonergesi 98/37/AB

« Dusuk voltaj yonergesi 73/23/AB

« Elektromanyetik uyumluluk yonergesi 89/336/AB

e EN 12100 bolim 1 ve 2

isaretlerin agiklamasi
Bu montaj kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimistir:

\ Bu sembol 6nlenmedigi takdirde 6lime veya agir yaralanmalara
) yol acabilecek orta derecede riskli tehlikeye isaret eder.

Bu sembol olasi maddi hasarlara karsi uyarir.

Bu sembol montaj ve kullanima iliskin faydali ek bilgiler verir.

i
Bu isaret, muhtemel bir ezilme tehlikesine isaret eder. Bu uyarilarin dikkate
alinmamasi halinde 6limcil yaralanmalar ve maddi hasarlar meydana gelebilir.

Bu isaret elektrik garpmasindan kaynaklanan muhtemel tehlikelere isaret eder.
Bu uyarilarin dikkate alinmamasi halinde agir yaralanmalar meydana gelebilir veya 6lim olabilir.

Givenlik bilgileri

A Dikkat!
\ Kiclk parcalar, ambalaj poseti ve folyolar olasi bogulma ve yutma tehlikesi
\\ nedeniyle bebeklerden ve kiiciik cocuklardan uzak tutulmalidir!

Uyan!
\ Bu masa, kiiciik cocuklarin ya da zayif kisilerin gézetimsiz sekilde kullanimi i¢in disinilmemistir ve tasarlanmamistir. Cocuklarin bagi bosg
)\ sekilde masa iskeletine yaklagsmasina izin vermeyin. Cocuklar bu masa iskeletinden kaynaklanan riskleri dogru kestiremezler!

Hasar tehlikesi!

« Hatali yapilan montaj islemi mobilyada hasarlara neden olabilir.

« Cizikler olmasini 6nlemek i¢in mobilyay yumusak bir zemin tzerinde (6rnegin battaniye) monte edin.

« Masa lizerinde 6rnegin elektronik veri isleme cihazlari bulunuyorsa, ¢arpismamalari igin yeterli bosluga dikkat edin.

« Blokeler olmasini 6nlemek amaciyla uygulamanin her iki yonde serbestce hareket edebilmesine dikkat edin.

« Masayi asla yliksek sicakliklara veya hava kosullarina maruz birakmayin.

o Calisma arizalarini dnlemek amaciyla bitiin DESKLINE® onarim islemleri yalnizca yetkili LINAK servisleri veya servis personeli
tarafindan yapilabilir; zira buralarda 6zel aletlerin kullanilmasi ve contalarin uyarlanmasi gerekir.

o LINAK Urtinlerinin/sistemlerinin kurulumunda ve uygulamasinda yapilacak degisiklikler Griintn kullanimini ve galisma 6mrind
etkileyebilir. Uriinlerin yetkisiz kisiler tarafindan agilmasi yasaktr.

o DESKLINE® sistemleri kesim yagi kullanimina uygun degildir.
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Ezilme tehlikesi! Masa panelinin pozisyonu degistirilirken ezilme tehlikesi s6z konusudur! Bu nedenle tehlike bélgesinde higbir nesnenin
ya da hig kimsenin bulunmamasina ve tehlike bolgesine kimsenin el sokmamasina dikkat edin! Yanlamasina her bir mobilya pargasina
dogru en az 50 mm’lik bir glivenlik mesafesi birakin!

Elektrik carpmasi tehlikesi!

\ °* Masa iskeletinin kontrol {initesini hi¢cbir sart altinda agmayin! Elektrik carpmasi tehlikesi s6z konusudur.

\\ « Sadece montaj islemi tamamen tamamlandiktan sonra masa iskeletini voltaj beslemesine baglayin!

« Kontrol Unitesi yalnizca tip levhasinda belirtilen sebeke voltajiyla ¢alistirilabilir! Masayi isletime almadan 6nce tip levhasi tizerinde
belirtilen sebeke voltajiyla sizdeki sebeke voltajinin ayni olup olmadigini kontrol edin.

« Birlikte gonderilen elektrik besleme kablosunu mutlaka kullanin! Elektrik besleme kablosunun zarar gormemis olmasina dikkat edin.
Zarar gormus kablolari derhal bir uzman servise degistirtin.

« Besleme kablolarini asla isi kaynaklarinin yakinina désemeyin! Kablo, 1si etkisinden dolayi zarar gorebilir. Bir yangin ¢ikmasi veya bir
elektrik garpmasi tehlikesi s6z konusudur.

« Uzun siireli molalarda veya Grini kullanmiyorsaniz masa iskeletini voltaj beslemesinden ayirin.

Dikkat!
« Masanin kendi hareket ettigi yolu agik pencerelerin ya da ofis sandalyelerinin engellememesine dikkat edin! Bu durum yaralanmalara
veya sistemde maddi hasarlara yol agabilir.

di hasarlara yol agabilir. Masa panelinin yiksekligi kesintisiz bicimde 2 dakikadan daha uzun siire ayarlanmamalidir; sonrasinda
18 dakika mola verilmelidir!

« Isletim esnasinda kontrol Ginitesinden garip sesler veya kokular gelirse, hemen gii¢ beslemesini kesin!

« Bir ariza olmasi durumunda (6rnegin manuel salterin bir tusu sikistiginda masa paneli istemsiz olarak hareket ederse) hemen elektrik
fisini ¢ikarin!

« insanlari kaldirmak amaciyla tahrik sistemini kullanmayin. isletim esnasinda sistemin iizerine ¢ikmayin veya oturmayin (yaralanma
tehlikesi).

« Sistemi yalniza kapali mekanlar iginde kullanin. Masanin iskeletini ve ozellikle de tim elektrikli bilesenleri nemden, su damlamasindan
ve su sigramasindan koruyun!

Montaj bilgileri

Kurulumdan, sokme isleminden veya ariza aramadan once:
« Kolonlari durdurun.

« Elektrik beslemesini kapatin ve elektrik fisini gekin.

« Kolonlari her tirli agirhktan bosaltin.

isletime almadan dnce:

« Sistemin, montaj kilavuzuna uygun olarak kuruldugundan emin olun.

« Sistemi elektrik sebekesine baglamadan 6nce kontrol Unitesindeki voltajin dogru oldugundan emin olun.

« Kontrol Gnitesini elektrik sebekesine baglamadan 6nce sistemin miinferit elemanlari kendi iginde baglanmalidir.

Bakim uyarilar
Masa panelini temizlemek igin sadece yumusak, hafif islatiimis bezler veya glideri kullanin. Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin
tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da ¢oziicii madde iceren katkilardan ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaginin.

\ Tehlike: Kontrol Unitesi, kumanda pargasi ve masa iskeleti yalnizca kuru veya hafif islatilmig bir bezle temizlenebilir.
\ Sistemin (kontrol Unitesi, kumanda pargasi, kablolar ve iskelet) igine kesinlikle sivi girmemelidir.

Asindirici temizlik maddeleri Griinde hasarlara ya da renk degisimlerine yol agabilir.
Bu nedenle pH degeri 6-8 olan maddeler kullanilabilir.

Boylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Girlin uzun sire zevkle kullanabilmeniz igin bu uyarilari dikkate almaniz rica olu-
nur. Farkli malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

imha

Ambalaj, geri donlsiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji ylrirliikte olan ulusal yonetmelikler dogrultusunda gevreye zarar vermeyecek
sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdiginde Griini evinizdeki ¢ope atmayin. Bertaraf etmeden 6nce liitfen elektronik pargalari mobilyadan
ayirin. Cevrenin korunmasi kriterlerine uygun imha olanaklari igin belediyenize danisin.

Uriin ev atigi olarak bertaraf edilemez.

isaretlenen bilesenler bertaraf edilmeden 6nce mobilyadan
ayrilmalidir. Litfen bu konuya iliskin sayfa 53‘da yer alan
bertaraf etmeye iliskin uyarilari dikkate alin.

"« Kullanim siirekli isletim icin ngoriilmemistir. Tahriklere asiri derecede yiiklenilmemelidir - bu durum yaralanmalara veya sistemde mad-
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Bakim uyarisi

Lutfen tim vidali baglantilari diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidali baglantilar glivenligi olumsuz etkiler. Sistemin lzerinde dista
bulunan tozu ve kiri diizenli olarak temizleyin ve sistemde hicbir hasarin ya da ¢atlagin bulunmadigindan emin olun. Baglantilari, kablolari ve fisleri
dogru islev bakimindan kontrol edin - ayrica sabitleme noktalarini kontrol edin.

Onarimlar

CGahisma arizalarini 6nlemek amaciyla bitiin DESKLINE® onarim islemleri yalnizca yetkili LINAK servisleri veya servis personeli tarafindan yapilabilir;
zira buralarda 6zel aletlerin kullanilmasi ve contalarin uyarlanmasi gerekir. Basit muhtemel arizalarla ilgili ¢oztimleri “Arizalarin giderilmesi” boli-

minde bulabilirsiniz.

Arizalarin giderilmesi

Dikkat! LINAK trinlerinin/sistemlerinin kurulumunda ve uygulamasinda yapilacak degisiklikler Grintn kullanimini ve ¢alisma 6mrini
etkileyebilir. Uriinlerin yetkisiz kisiler tarafindan agilmasi yasaktir.
DESKLINE® Grini agildiginda, asagidaki ¢alisma arizalarinin belirmesi riski s6z konusudur.

Hata

Nedeni

Giderilmesi

Masa hareket etmiyor

Guc¢ beslemesi yok

Elektrik kablosunu takin, gerekirse fis baglantisini kontrol edin

Tahriklere / yan parcalara
olan baglant1 yok ya da
gevsek

Motor kablolarina ait soketlerin kontrol tGnitesine ve tahriklere takildigini kon-
trol edin veya bunlari takin

Kumanda parcasina baglanti
yok

Kontrol Gnitesindeki soket baglantisini kontrol edin veya bunu saglayin

maks. kaldirma kuvveti asildi

Agirhgi azaltin

maks. acilma siresi asildi

Kontrol sistemi 3 dakika sonra tekrar etkinlesir
Dikkat! 2 dakikalik maksimum hareket siiresi ancak 18 dakikalik bir bekleme
sliresinden sonra mimkandir

Tahrik bozuk

Musteri hizmetlerine bagvurun

Steuereinheit defekt

Musteri hizmetlerine basvurun

Bedienteil defekt

Misteri hizmetlerine basvurun

Masa sadece yavas bicimde
asagl hareket ediyor

Kontrol Gnitesi yeniden
baslatma bekliyor

“Sifirlama talimatina” bakin

Masa sadece yavas hareket
ediyor

maks. kaldirma kuvveti asildi

Agirhgi azaltin

Masa sadece tek tarafli
kisaca hareket ediyor ve
sonra duruyor

Tahriklere / yan parcalara
olan baglant1 yok ya da
gevsek

Motor kablolarina ait soketlerin kontrol initesine ve tahriklere takildigini
kontrol edin veya bunlari takin

Tahrik bozuk

Misteri hizmetlerine basvurun

Sifirlama talimat

Sayet masanin sifirlanmasi gerekiyorsa, su sekilde hareket edin:

Asagl tusuna basin. Ayaklar alt konuma hareket eder. Tium ayaklar alt konuma ulastiktan sonra tusu kisa sireligine birakin ve sonrasinda asagi
tusuna en az 6 saniye boyunca basin. Belirli hatalarda bu islemin arka arkaya iki kez yapilmasi gerekir. Masa artik tekrardan baslangigtaki konumun-

da bulunur.

Teknik veriler

Maksimum yiik 70 kg
Hiz 38 mm/sn.

Sistem PVC icermez
Gug 140 Watt
Standby tiketimi 0,1 Watt

Elektrikli yUkseklik ayarli masa, 70 cm - 120 ¢cm arasi ayar yolu
Kademesiz yiikseklik ayari - her kaldirma kolonu bir motora sahiptir
Danimarkali marka Ureticisi LINAK’dan kaliteli tahrik sistemi

Dastik glralti seviyesi < 50 dBA

“Plug and Play” sayesinde kolay kurulum
Ust gergeve alet olmadan monte edilebilir
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Generalitati

Prezenta instructiune de montaj se referd la aceasta masa de scris / home office cu reglare electrica (denumita in continuare pe scurt ,masa”). Ea
contine informatii importante privind montajul si utilizarea.

Tnainte de a instala masa, cititi cu atentie instructiunea de montaj, in special indicatiile de sigurant3.

Nerespectarea acestei instructiuni de montaj poate conduce la vatamari grave sau la deteriorari ale piesei de mobilier. Modificarea cadrului mesei
sau utilizarea inadecvata a mesei poate impieta asupra sigurantei, functionarii si duratei de viata a acesteia.

Instructiunea de montaj se intemeiaza pe standardele si regulile valabile in Uniunea Europeana. Aveti de asemenea in vedere directivele si legile
specifice din tara dumneavoastra.

Aceasta instructiune de montaj a fost redactata pe baza nivelului nostru actual de cunostinte in materie. Ne preocupam permanent de actualizarea
informatiilor, rezervandu-ne astfel dreptul la efectuarea de modificari tehnice.

Pastrati instructiunile de asamblare si transmiteti-le Tmpreuna cu articolul. Aceste indicatii de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de
deservire a clientilor inclusiv sub forma de fisier PDF.

Utilizarea conforma cu destinatia

Cadrul de fata serveste exclusiv utilizarii drept loc de munca in spatii inchise, in pozitie sezand si stand, cu posibilitate de reglare pe cale electrica.
Masa este conceputd pentru utilizarea in gospodarii private, iar nu in domeniul comercial. Folositi masa numai in modul descris in prezenta
instructiune de montaj. Orice alt mod de utilizare este considerat a fi utilizare neconforma cu destinatia si poate conduce la pagube materiale sau
chiar la vatamari corporale.

Masa nu este o jucadrie pentru copii! Nu permiteti accesul nesupravegheat al copiilor la cadrul mesei. Copiii nu pot aprecia pericolele generate de
cadrul mesei!

Nu folositi niciodata cadrul mesei pentru a ridica persoane sau greutati! Nu incarcati cadrul mesei decat pana la greutatea maxim admisibila (vezi
Datele tehnice).

Producatorul nu-si asuma nicio responsabilitate pentru daune produse printr-o utilizare gresita sau neconforma cu destinatia.

Legi, directive, standarde aplicate:

« Directiva 98/37/CE privind echipamentele tehnice

« Directiva 73/23/CE privind aparatele de joasa tensiune

« Directiva 89/336/CE privind compatibilitatea electromagnetica
e EN 12100 partile 1si 2

Explicarea semnelor
Tn aceste indicatii de montaj se folosesc urmatoarele simboluri:

& Acest semnal semnifica un pericol cu un grad mediu de risc, care,
daca nu se evitd, poate avea ca urmare ranirea grava sau decesul.

J Acest semnal avertizeaza asupra unor daune materiale posibile.

L]
1 || Acestsemnal va da informatii utile suplimentare privind montajul sau utilizarea.

@ Acest semnal indicd un posibil risc de strivire. Nerespectarea acestor
indicatii poate atrage dupa sine vatamari letale si pagube materiale.

& Acest semnal indica posibile riscuri legate de curentul electric.
Nerespectarea acestor indicatii poate conduce la vatamari grave sau la deces.

Indicatii de siguranta

N Atentie!
\ hu tineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor
)\ si a copiilor mici, intrucat exista pericol de asfixiere si de inghitire!

Avertizare!
\ Aplicatia nu este gandita pentru utilizarea nesupravegheata de cdtre copii mici sau persoane slabite.
) Nu permiteti accesul nesupravegheat al copiilor la cadrul mesei. Copiii nu pot aprecia corect pericolele generate de cadrul mesei!

Pericol de deteriorare!

« Montajul incorect poate conduce la deteriorarea piesei de mobilier.

» Pentru a se evita zgarieturile, montati mobila pe o suprafatd moale (de ex. patura).

« Asigurati lipsa pericolului de coliziune atunci cand pe masa se afla obiecte de genul echipamentelor informatice.

« Avetiin vedere ca aplicatia sa se poata misca liber in ambele directii, evitand astfel posibile blocaje.

« Nu expuneti niciodata masa unor temperaturi ridicate sau influentelor climatice.

« Pentru a se evita eventuale disfunctiuni, toate reparatiile DESKLINE® trebuie executate de cdtre ateliere sau personal de service cu
autorizatie LINAK, avand in vedere ca trebuie utilizate scule speciale si ajustate garnituri.

» Modificari efectuate la instalarea si aplicarea produselor/sistemelor LINAK pot influenta operarea si durata lor de viata. Nu este
permisa deschiderea produselor de catre persoane neautorizate.

« Sistemele DESKLINE® nu suporta ulei de tdiere.
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Pericol de strivire! Modificarea pozitiei placii mesei genereaza pericol de strivire! De aceea, aveti in vedere ca in zona de pericol sa nu se
afle obiecte sau persoane si ca nimeni sa nu-si introducd mana in zona periculoasa! Asigurati o distanta laterala de siguranta de cel putin

) 50 mm fata de orice alta piesa de mobilier.

Pericol de electrocutare!
¢ Nu deschideti in niciun caz unitatea de comanda a cadrului mesei! Pericol de electrocutare.

« Nu racordati cadrul mesei la alimentarea cu curent decat dupa executarea completa a montajului!

« Functionarea unitatii de comand3 este permisd numai la tensiunea de retea specificata pe plicuta de identificare! nainte de punerea
n functiune verificati daca tensiunea de retea specificata pe placuta de identificare coincide cu tensiunea dumneavoastra de retea.

« Folositi neapadrat cablul de alimentare cu curent care v-a fost livrat! Aveti grija ca acest cablu de alimentare cu curent sa nu fie deterio-
rat. n caz de deteriorare. apelati imediat la o firm3 de specialitate pentru inlocuirea cablului.

« Nu pozati cablul de alimentare in apropierea surselor de caldura! Sub actiunea caldurii, cablul ar putea suferi deteriorari, generandu-se

pericol de incendiu sau de electrocutare.
« In caz de oprire sau de neutilizare mai indelungata detasati cadrul mesei de la alimentarea cu curent.

Atentie!
Aveti in vedere ca deplasarea mesei sa nu fie blocata de o fereastra deschisa sau de scaune de birou. Faptul ar putea cauza vatamari

corporale sau deteriorari ale sistemului!
Aplicatia nu este conceputa pentru regim de duratd. Actionarile n-au voie sa fie supraincarcate, intrucat aceasta ar putea cauza
vatamari corporale sau deteriordri ale sistemului. Inaltimea placii mesei nu trebuie deplasata neintrerupt timp de peste 2 minute,

urmate de 18 minute de pauza!
In cazul in care unitatea de comanda produce zgomote sau mirosuri neobisnuite in timpul functionarii, intrerupeti alimentarea cu

curent!
In caz de defectiuni (de ex. deplasarea nedorita a pldcii mesei in urma blocarii unui buton al comutatorului manual), extrageti neintarzi-

at stecarul de retea!
Nu folositi sistemul de actionare pentru a ridica persoane. In timpul functiondrii nu va asezati si nu va suiti pe sistem (pericol de acci-

dentare).
Utilizati sistemul numai in incaperi inchise. Protejati placa mesei si in special toate componentele electrice impotriva umezelii, a apei

picurate si a apei stropite!

Indicatii de montaj

Tnainte de instalare, dezinstalare sau ciutarea de erori:
o Opriti coloanele.
« Deconectati alimentarea cu curent si extrageti stecarul de retea.
« Descarcati coloanele de orice greutate.

Tnainte de punerea in functiune:
o Asigurati-va ca sistemul a fost instalat conform instructiunii de montaj.
« Tnainte de a racorda sistemul la reteaua de curent, asigurati-va c3 unititii de comand3 i este aplicata tensiunea potrivita.
« Elementele individuale ale sistemului trebuie legate intre ele Tnainte ca unitatea de comanda sa fie racordata la reteaua de curent.

Indicatii de ingrijire
Pentru curatarea placii mesei folositi intotdeauna carpe sau bucati de piele moi, usor umezite. Aveti grija ca dupa utilizare sau curdtare toate
piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati folosirea unor adaosuri cu efect abraziv sau cu continut de solventi precum si a lavetelor din microfibre.

Pericol: Curatarea unitatii de comanda, a partii de deservire si a cadrului mesei este permisa numai cu o carpa uscatd sau usor umezita.
Nu este voie ca in sistem (unitate de comanda, parte de deservire, cablu si cadru) sa patrunda lichid.

\ Detergentii agresivi pot cauza produsului daune sau alterdri ale culorii. Drept urmare trebuie folosite numai substante cu o valoare
/ pH intre 6 si 8.

Avand in vedere cd asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai mult timp
de produsul dvs. Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de

Dezafectare
Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de vedere al mediului, in conformitate

cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-l aruncati la gunoiul menajer. Va rugam sa separati inainte de
debarasare componentele electrice de mobila. Consultati administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectdrii adecvate din punct de vedere

al mediului.

Nu este permis ca produsul sa fie eliminat in deseurile casnice.

Tnainte de eliminare, componentele marcate trebuie separate de

pe mobild. Va rugam sa respectati indicatiile privind eliminarea si
_ pasii de demontare de la pagina 53.

[ 2 04/2020




Instructiune de intretinere

V4 rugdm sa verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si s3 le strangeti la loc. T nsurubdrile desficute duc la o periclitare a

sigurantei.indepértati periodic praful si murdaria depuse pe exteriorul sistemului si asigurati-v ¢ acesta nu prezintd deteriorari si fisuri. Verificati
racordurile, cablul si stecarele sub aspectul corectei functionari, precum si punctele de fixare.

Reparatii

Pentru a se evita eventuale disfunctiuni, toate reparatiile DESKLINE® trebuie executate de catre ateliere sau personal de service cu autorizatie

LINAK, avand in vedere ca trebuie utilizate scule speciale si ajustate garnituri. Modul de actiune in posibile cazuri usoare il gasiti in sectiunea

,Remedierea defectiunilor”.

Remedierea defectiunilor

Atentie! Modificari efectuate la instalarea si aplicarea produselor/sistemelor LINAK pot influenta operarea si durata lor de viatd. Nu este
permisa deschiderea produselor de catre persoane neautorizate.
Deschiderea produselor DESKLINE® poate cauza riscul de disfunctiuni.

Defectiune

Cauza

Remediere

Masa nu se deplaseaza

Lipsa alimentare cu curent

Introduceti cablul de retea, eventual verificati racordarea prin stecar

Legatura lipsa sau slabitd la
actionari/ parti laterale

Verificati respectiv refaceti racordarea cablurilor motoare la unitatea de
comanda si la actiondri

Lipsa legatura la partea de
deservire

Verificati respectiv refaceti racordarea prin stecar la unitatea de comanda

S-a depdsit forta maxima de
ridicare

Reduceti greutatea

S-a depdsit durata maxima de
conectare

Comanda se reactiveaza dupa 3 minute
Atentie! Timpul maxim de deplasare de 2 minute este din nou disponibil
abia dupa un timp de repaus de minim 18 minute

Actionarea defecta

Adresati-va compartimentului de service

Unitatea de comanda defecta

Adresati-va compartimentului de service

Partea de deservire defecta

Adresati-va compartimentului de service

Deplasarea in jos a mesei
este inceatd

Unitatea de comanda asteapta
o noua initializare

Vezi ,Instructiune pentru reset”

Deplasarea mesei este
doar inceata

S-a depdsit forta maxima de
ridicare

Reduceti greutatea

Masa se deplaseaza doar
unilateral, putin, dupa
care se opreste

Legatura lipsa sau slabitd la
actiondri/ parti laterale

Verificati respectiv refaceti racordarea cablurilor motoare la unitatea de
comanda si la actiondri

Actionarea defecta

Adresati-va compartimentului de service

Instructiune pentru reset:

n cazul in care masa necesita un reset, procedati dupd cum urmeazs:
Apasati butonul de coborare. Picioarele se deplaseaza in pozitia inferioara. Eliberati scurt butonul, iar apoi mentineti apdsat butonul de coborare

timp de minim 6 secunde dup3 ce toate picioarele au ajuns in pozitia inferioara. in cazul anumitor tipuri de defectiuni, aceasta operatie trebuie

executata de doua ori consecutiv. Masa se va afla apoi din nou n pozitia sa initiala.

Date tehnice

Tncdrcare maximéa 70 kg
Viteza 38 mm/s

Sistem lipsit de PVCi
Putere 140 W

Nivel sonor scazut < 50 dBA

Consum in regim stand-by 0,1 W
Constructie simpla prin ,,Plug and Play“
Rama superioara montabila fara scule

Masa reglabila in inaltime pe cale electrica, cursa de deplasare intre 70 cm si 120 cm
Reglare continua in inaltime — fiecare coloana de ridicare este dotata cu un motor
Sistem de actionare de nalta valoare apartinand marcii daneze LINAK
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Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, iiberpriifen

Sie anhand der Abbildungen die Vollstindigkeit

und Unversehrtheit der Bauteile!

@ Before starting the assembly
please check the contents for completeness

and integrity according to the images!
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Vorschlagspitze
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Demontage Elektrokomponenten / Dismantling of electrical components

1

Warnung! Stromschlaggefahr!
Vor der Demontage der Elektrokomponenten miissen
Sie folgendes beachten:

1. Schalten Sie die Stromzufuhr ab und ziehen

Sie den Netzstecker.
2. Trennen Sie die Elektrokomponenten vom Mdbel.

|
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Konformitatserklarung

CE

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfiillen alle anzuwendenden
Gemeinschaftsvorschriften des Européaischen Wirtschaftsraums.

Hersteller / Manufacturer

W.Schildmeyer GmbH & Co. KG
Sachsenweg 55
32547 Bad Oeynhausen

C é EU - Konformititserklarung
EU - declaration of conformity

Produktbezeichnung / Product Name  Sitz- und Stehtisch Onno

Artikelnummer / Product Number 701 500

Das bezeichnete Produkt stimmt mit den Vorschriften folgender européischen Richtlinien tGberein.
The named product is in conformity with the requirements of the following european directives.

Maschinenrichtlinie 98/37/EU
EN ISO 12100:2011-03
Niederspannungsrichtlinie/Low Voltage Directive: 2014/35/EU

EN 60598-2-1:1989 used in conjunction with EN 60598-1:2015
EN 61558-1:2005/A1:2009

EN 62493:2010

EN 62471:2008

WEEE 2012/19/EU

EMV Richtlinie/EMC Directive: 2014/30/EU

EN 55015:2013
EN 61547:2009
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
RoHS-Richtlinie/ Restriction of Hazardous Substances Directive: 2011/65/EU

EN 50581:2012

Okodesingn-Richtlinie/ Energy-related Products Directive: 2009/125/EG
VO 1194/2012

Tische fur den Wohnbereich
Tables for domestic use

DIN 68885:2016-10
DIN EN 1730:2013-01

Datum / Date Bad Oeynhausen, 15.04.2020
Angaben zum Unterzeichner: Geschéftsfuhrer /
Title and Name of signer: CEO Mafius Kemper
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